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PLIEGO DE ESPECIFICACIONES TÉCNICAS PARTICULARES 
 

ARTÍCULO 1º. Esta documentación tiene por objeto, fijar y/o determinar en forma precisa 
la ejecución por ítem de la obra del título.   

Asimismo, aclara y rectifica aquellos renglones no actualizados, contenidos en el 
pliego de Especificaciones Técnicas Generales, que por razones de carácter constructivo 
y/o funcional deben ser ajustadas a cada obra en particular. 

ARTÍCULO 2º. En el acto licitatorio los oferentes deberán cotizar con las marcas por ellos 
propuestas. En el análisis de la propuesta la D.G.O. y S. tendrá en cuenta la oferta que 
incluya a las marcas de mayor calidad en los materiales y prestación de los equipos.  
Para ello se deberá completar la Planilla Anexo VII con todos los datos solicitados. 

Los rubros a ejecutar son los que se detallan a continuación, sin perjuicio de la 
obligación de la Contratista de ejecutar  todos aquellos que, pese a no estar 
taxativamente enunciados, resulten necesarios para la correcta ejecución de los trabajos, 
conforme a su fin, de manera tal que reúnan las características y condiciones que sean 
dables exigir de acuerdo a la Documentación de la Obra, teniendo en cuenta su 
naturaleza y destino, la que deberá ser terminada libre de vicios o defectos que afecten 
su valor o utilidad. 

 

 

RUBRO I: TRABAJOS PRELIMINARES 

ARTÍCULO 3º. Para los trabajos preparatorios de iniciación de obras, excavaciones, etc. 
así como la ejecución de estructuras de hormigón armado, mamposterías, contrapisos, 
pisos, instalaciones especiales y demás partes constitutivas del edificio, que por su 
naturaleza se las consideran comunes y que no están contenidas en este pliego, regirán 
las Especificaciones Técnicas Generales obrantes en estos actuados. También serán 
válidas las reglamentaciones, normas y/o disposiciones legales del orden nacional, 
provincial y/o municipal, pertinente a las cuales correspondan, los respectivos rubros.   

El Contratista deberá proveer y montar el Cartel de Obra cuyas características se 
encuentran desarrolladas en los planos correspondientes.  

 

ARTÍCULO 4º. LIMPIEZA Y PREPARACIÓN DEL TERRENO 

Una vez entregado el terreno en que se ejecutarán los trabajos, y a los efectos del 
replanteo, el contratista procederá a limpiar, emparejar y nivelar el terreno que ocupará 



 

la construcción. Se efectuará en el área correspondiente al total del proyecto y su área de 
influencia.  

Es obligación del Contratista mantener en la obra y en el obrador una limpieza 
adecuada y libre de residuos. 

A la terminación de los trabajos deberá entregar la obra y el lugar ocupado por el 
obrador en perfecto estado de limpieza y sin ninguna clase de residuos ni equipos de su 
propiedad. El incumplimiento de este punto, lo hará pasible de las sanciones previstas. La 
contratista es responsable por la limpieza total de la obra.  

 

ARTÍCULO 5º. OBRADOR Y CERCADO 

El Contratista deberá ejecutar el vallado perimetral que consistirá en un cerco 
realizado con rollizos de pino 4x4” cada 3 mts, fundado con un dado de hormigón según 
detalle malla Sima Q92 y Rafia Polietileno de Alta Densidad (HDPE) con UV Tejido Raschel, 
Opacidad 80%, color verde oscuro, el cual deberá estar tensado a lo largo de todo el 
perímetro de trabajo y hasta una altura de 2mts., dicha área se encuentra indicada en el 
plano G 1.02 Obrador. 

El Contratista deberá prever la colocación de carteles indicadores en los sectores 
afectados a los trabajos, teniendo en cuenta los niveles de ocupación de personas del 
edificio. Deberá mantenerse, en lo posible, niveles de ruido que no afecten la normal 
permanencia del personal de los edificios adyacentes. 

Cuando se efectúen los trabajos dentro del edificio existente, se deberá aislar 
completamente la obra con el interior del mismo, mediante tabique simple de placa de 
yeso, enduído y pintado del lado interior. 

La Inspección de la obra se constituirá en las Oficinas de Construcciones y 
Mantenimiento, en consecuencia, la Contratista deberá excluir de su oferta el costo del 
local y equipamiento para la misma. 

 

ARTÍCULO 6º. REPLANTEO Y AMOJONAMIENTO 

El replanteo lo efectuará el Contratista y será verificado por la Inspección, antes de 
dar comienzo a los trabajos y dentro de los dos (2) días de impartida la orden de 
comienzo. 

Los niveles determinados en los planos, la Inspección los ratificará o rectificará, 
durante la construcción, mediante órdenes de servicio o nuevos planos parciales de 
detalles. 

El nivel de piso terminado debe ser el mismo que el existente. Las tolerancias 
máximas entre los niveles de los diferentes pisos no podrán superar en ningún caso los 
4 mm. 
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RUBRO II: DEMOLICIONES Y EXTRACCIONES 

ARTÍCULO 7º. NORMAS GENERALES 

Antes de iniciarse la demolición, se deberán extraer todos los vidrios y cristales 
que hubiere en la obra. 

Las paredes, estructuras, conductos, chimeneas, nunca deberán derribarse como 
grandes masas aisladas sobre los pisos del edificio ni sobre el terreno (se demolerá a 
piqueta no por derrumbe) 

La demolición se hará parte por parte, si estas fueran débiles o estrechas de modo 
que ofrecieran peligro para trabajar sobre ellas los obreros deberá colocarse un andamio 
adecuado. 

Ningún elemento del edificio deberá dejarse en condiciones tales que pueda ser 
volteado por el viento o eventuales trepidaciones. 

Todas las cornisas o voladizos, serán apuntalados antes de removerlos. 

La demolición se hará piso por piso y en ningún caso podrán removerse otras 
partes hasta que no se haya derribado todo lo correspondiente a una misma planta. 

Las columnas, vigas, tirantes o perfiles, no deberán dejarse caer al voleo. 

Las vigas que estuvieren empotradas en muros o estructura serán aflojadas, 
seccionadas de sus empotramientos, antes de ser bajadas. 

Los escombros provenientes de la demolición solo podrán caer hacia el interior del 
predio (no se deberán arrojar desde altura mayor a 5 mts. 

Se prohíbe acumular en el entrepiso el material de derribo. 

En obra a demoler, se prohíbe instalar moliendas y fabricar polvo con material 
proveniente del derribo. 

Durante la demolición y al finalizar la misma el Contratista retirará de las fincas 
linderas, los materiales que hayan caído y ejecutará la limpieza que corresponda. 

Si el polvo y escombros provenientes de la demolición afectaran a las veredas o vía 
pública, el Contratista procederá como se indica en el punto anterior. 

Cuando las partes a demoler ofrezcan peligro al tránsito, se colocarán señales 
visibles indicando precaución y a cada costado de la obra cercos que eviten el paso de 
transeúntes.  

El personal encargado de la demolición no deberá intervenir en la puesta fuera de 
uso de las conexiones de electricidad, agua, gas, telefonía, sino que lo deberán hacer los 
especialistas correspondientes. 



 

Todo hueco, canaleta, falta de revoque o cimentación defectuosa que afecte a un 
muro divisorio como consecuencia de la demolición deberá ser reparada en forma 
inmediata y totalmente (con mortero hidrófugo). Además, se deberá pintar la totalidad 
de los muros medianeros con una mano de pintura asfáltica impermeabilizante. (mortero 
1:3 cemento Portland / arena).  

Los trabajos de demolición deberán ejecutarse de una sola vez prohibiéndose su 
paralización o discontinuidad por razones de seguridad e higiene.  

Terminada la demolición se limpiará el terreno dejándose en condiciones. 

 

ARTÍCULO 8º. DEMOLICIÓN, REMOCIÓN Y EXTRACCIÓN DE ELEMENTOS EXISTENTES 

Se demolerán todas las construcciones, sobre o debajo de la superficie del terreno 
que pueden afectar la realización o buena marcha de la obra, como las que fueran 
indicadas en la documentación gráfica. A tal efecto, el Contratista deberá, tomar y 
extremar todas las medidas pertinentes, al efectuar estas tareas, teniendo en cuenta las 
características de ocupación del edificio a intervenir. Por lo tanto, deberá coordinar tareas 
con los responsables de dicho edificio. 

Asimismo, deberá tomar todos los recaudos a fin de no afectar los elementos 
estructurales del edificio, muros, revoques, carpintería, instalaciones complementarias y 
todo otro elemento de la construcción que no sea objeto específico de los trabajos. 

Si, por los métodos de trabajo, ocurriere la afectación, el Contratista deberá 
prever la reparación y/o reposición de los elementos afectados, en cantidad y calidad, 
según las características arquitectónicas del edificio, siguiendo las directivas que indique 
la Inspección de Obras. 

No se podrá emplear medios mecánicos como martillos neumáticos, 
rotopercutores, etc., salvo casos debidamente justificados y con la previa aprobación de 
la Inspección. 

En la apertura o ensanchamiento de vanos, a efectos de la sustentación de las 
cargas operantes por encima de la luz, se podrán emplear vigas dinteles de hormigón 
armado o metálicas. 

Cuando existieren dudas o a requerimiento de la Inspección de Obras, sobre la 
capacidad de recibir cargas de los muros apoyo de dinteles, se podrá optar por ejecutar 
pórticos de Hº Aº o metálicos a efectos de transmitir las cargas al suelo de fundación. 

En cada caso el Contratista deberá justificar estáticamente las dimensiones de los 
elementos estructurales a utilizarse. Igual criterio se seguirá para los dispositivos de 
apuntalamiento y apeo. 

La entrega mínima de dinteles en los muros será de 20 cm. El ancho de dinteles 
será igual o mayor al ancho del muro a sostener. 

El proceso o método constructivo deberá asegurar que el apeo se ajuste a la obra, 
a efectos de limitar al mínimo las deformaciones del elemento tratado y de los planos de 
asiento. 

Los trabajos se efectuarán, tratando de recuperar la mayor cantidad de materiales 
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provenientes de la demolición. Deberá realizarse un inventario de los elementos 
recuperados qué, a juicio de la Inspección de Obras sean susceptibles de reutilización. 

Los materiales provenientes de la demolición; mampuestos, carpinterías, tejas, 
tejuelas, madera, cañerías, etc., deberán ser depositados en los lugares que a tales 
efectos determine la Inspección de Obra. Será criterio de esta, determinar que materiales 
deberán ser retirados del predio, lo cual será por cuenta y cargo del Contratista. 

Algunos materiales aprovechables en la misma obra (como cascotes, etc.) podrán 
ser utilizados siempre que fueran autorizados por la Inspección. 

Durante la ejecución de los trabajos y a su finalización, el responsable de la obra 
retirará los materiales que pudiesen haber caído y realizará la limpieza correspondiente. 

En el predio afectado por la demolición se nivelará el piso y se darán las 
pendientes adecuadas para evitar el almacenamiento de agua de lluvia o su escurrimiento 
hacia los predios linderos. En caso de quedar zanjas, sótanos o pozos, éstos se rellenarán 
convenientemente con material adecuado, exento de materias orgánicas, hasta lograr los 
declives convenientes para el escurrimiento de aguas pluviales. 

Se tomarán todos los recaudos necesarios para no ocasionar daño alguno a las 
propiedades colindantes, como a las instalaciones y servicios que pudiesen encontrarse 
en el predio y/o pasando por el mismo. Y evitar la expansión del polvillo y cascotes, 
producto de esta.  

REPARACIONES A CONSECUENCIA DE DEMOLICIONES 

Si como consecuencia de una demolición resultaran afectados conductos, 
canaletas, tubos de ventilación, o quedaren sin la protección adecuada mamposterías, 
cimentaciones, etc., el responsable de la demolición deberá proceder a su reparación en 
forma inmediata. Estas reparaciones se considerarán obligatorias también, a los efectos 
de obtener un paramento de tratamiento y color uniforme, cuando los muros divisorios 
quedaren a la vista. 

PARALIZACIÓN DE DEMOLICIONES 

En caso de producirse la paralización de una obra de demolición se asegurará 
contra todo riesgo la parte que quedare en pie. 

Los puntales provisorios serán sustituidos por obras de albañilería adecuadas, 
cuando la paralización sea por un período mayor a tres meses, o exista indeterminación 
en cuanto a su duración. 

 

ARTÍCULO 9º. VALLADOS INTERNOS 

En todos los casos en que las demoliciones sean parciales y afecten otras partes de 



 

edificios existentes que permanecerán en uso o no serán objeto de remodelación, la 
Contratista procederá a ejecutar vallados internos herméticos. Estos vallados impedirán 
el paso, el deterioro por acción de los trabajos en sí mismos, por acción de sus deshechos, 
por la acción del polvo, etc. La Contratista propondrá su ubicación y los materiales con 
que ejecutará los mismos, para que la Inspección de Obra los apruebe previamente a su 
ejecución. 

ARTÍCULO 10º. TAREAS A REALIZAR 

La Contratista deberá ejecutar todos los trabajos indicados en los Planos 
Generales de Tareas Preliminares. 

PICADO Y RETIRO DE REVOQUES, PISOS Y CONTRAPISOS EXISTENTES 

Se picará y retirará todo el revoque, pisos, contrapisos, etc. existente en los locales 
y lugares indicados en la documentación gráfica, planos generales (G) “Tareas 
Preliminares”.  

Debiendo en el caso de revoques y revestimientos, llegar hasta el material del 
muro desnudo y dejarlo en condiciones perfectas para recibir el nuevo tratamiento. Se 
retirarán todos los caños de instalaciones existentes. 

Se deberá dejar la totalidad de las superficies de los paramentos limpios para 
recibir las nuevas instalaciones, carpinterías y los nuevos revoques a aplicar. 

BOXES EXISTENTES 

Se procederá a la extracción de la totalidad de los elementos que componen los 3 
boxes para Directores, de acuerdo a lo indicando en Planos Generales. Quedará a 
resguardo y criterio de la Inspección la disposición de elementos resultantes de dichas 
extracciones. 

CÁMARAS DE INSPECCIÓN EXISTENTES 

El Contratista deberá adecuar los niveles de cámaras de Inspección existentes que 
se encuentren en la nueva traza de caminerías o solados, a ejecutar el presente legajo. 
Debiendo realizar las tapas de éstas nuevamente, respetando el tipo de solado existente 
indicado en el proyecto de acuerdo al sector en donde se encuentre la misma, y no 
presentando desniveles ni espacios libres en la junta de la misma mayor a los 5 mm. 

PASO DE CAÑERÍAS SUBTERRÁNEAS VEREDAS EXISTENTES 

Salvo que en el legajo se indique expresamente lo contrario, en los casos en que se 
deba pasar cañerías, ductos, etc. subterráneas por veredas o calles existentes, la empresa 
deberá realizar tal tarea a costa del menor daño posible en la situación existente, 
mediante el método de tunelado (sea con tornillo helicoidal, compactación, tubería por 
golpeo, microtuneladora, perforación horizontal dirigida, etc.) siempre que esto sea 
posible. 

Quedando bajo su responsabilidad el relevamiento de las interferencias 
subterráneas, recabando información sobre la situación existente y debiendo tener 
cuidado de no dañar la infraestructura que pueda estar a su paso.  
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En caso de que el método de tunelado no fuera posible, se deberá solicitar 
autorización a la inspección y cortar la vereda o calle, en el trayecto de la nueva traza 
mediante disco de corte para pavimento con el ancho mínimo necesario para poder 
efectuar la tarea. Luego el Contratista deberá reparar y reponer los elementos 
constructivos dañados por esta actividad, esta reparación deberá garantizar las 
propiedades estructurales, técnicas y estéticas originales, siguiendo las directivas de la 
Inspección. 

En cada extremo del túnel sea cual fuere la metodología adoptada, e 
independientemente de si se encuentre o no especificado en la documentación gráfica, al 
salir a superficie, se colocará una cámara con marco y tapa accesible a nivel de vereda. 

La reparación y/o reposición de los elementos afectados deberán incluirse dentro 
de los gastos generales de la obra, y no tendrán ningún reconocimiento adicional alguno. 

RETIRO DE CAÑERÍAS ENTERRADAS 

Se procederá al retiro de las cañerías pluviales enterradas, cuidando de no dañar 
los caños pluviales a fin de ser reutilizados. Se demolerá la cámara de desagüe donde 
confluyen los caños pluviales cercanas al edificio. También se demolerán las cámaras 
donde desaguan los canales pluviales, a fin de continuar con los mismos en la zona de la 
nueva etapa. 
 
 

RUBRO III: MOVIMIENTOS DE SUELOS 

ARTÍCULO 11º. NORMALES GENERALES  

Los trabajos incluidos comprenden la realización de los desmontes y 
terraplenamientos indicados en los respectivos planos de proyecto, y el replanteo y 
ejecución de todas las excavaciones y rellenos para fundaciones, instalaciones y toda obra 
necesaria para la construcción de la obra.  

Asimismo, incluye el retiro y transporte de tierra y/o toda obra de contención que 
puede ser necesaria para la mayor estabilidad de las excavaciones y rellenos posteriores y 
los desagotamientos que puedan requerirse por filtraciones e inundaciones y aquellos 
trabajos que, aunque no estén específicamente mencionados, sean necesarios para llevar 
a cabo los trabajos de acuerdo a su fin. 

La Contratista estará obligada a verificar todos los datos proporcionados por el 
Ensayo de Suelos. 

 

 



 

ARTÍCULO 12º. TAREAS A REALIZAR 

EXCAVACIONES 

Se efectuará con lo que se determina en los planos respectivos o por lo que 
disponga la Inspección. El Contratista apuntalará cualquier parte del terreno que por las 
condiciones o la calidad de las tierras a excavar haga presumir un posible 
desprendimiento, quedando a su cargo todos los perjuicios de cualquier naturaleza que 
se ocasionen si ello se produjera. En el precio unitario establecido en el Contrato para las 
excavaciones se considerarán incluidos los apuntalamientos del terreno y de los edificios 
linderos (en este caso si correspondiere su realización), los achiques de agua, el vaciado y 
desinfección de todos los pozos que resultaren afectados por las excavaciones, el retiro 
de las tierras sobrantes extraídas cuando no deban ser empleadas en posteriores 
rellenos. 

RELLENOS Y TERRAPLENAMIENTOS 

Siempre que fuera posible y a juicio de la Inspección, el Contratista empleará 
tierra proveniente de las excavaciones para utilizar en el relleno y terraplenamiento. 

Antes de comenzar el relleno y terraplenamiento, el Contratista deberá efectuar el 
descapote y desenraice del terreno consistente en el retiro de la capa de suelo que 
contenga materia orgánica, arcillas expansivas o cualquier otro material que la Inspección 
de Obra, considere inadecuado para la construcción. 

Si luego de terminados los rellenos se produjeran asentamientos de estos, la 
Inspección fijará al Contratista en cada caso un plazo para completarlos y, en caso de 
incumplimiento, la Inspección podrá suspender la certificación de los rellenos que 
estuvieran en condiciones de certificar hasta tanto se completen los mismos. 

El relleno y compactado se hará de acuerdo con las características de cada suelo. 
La densidad seca por alcanzar en suelo cohesivo será igual o mayor al 90% de la densidad 
obtenida con el ensayo de Proctor Estándar. Para suelo granulares, la densidad alcanzada 
deberá superar el 75% de la densidad relativa. 

El relleno se efectuará en capas sucesivas de 0,30 m de espesor, llenando 
perfectamente los huecos y compactándolos adecuadamente con el procedimiento 
aprobado por la Inspección. El equipo por utilizar será del tipo compactador manual tipo 
saltarín o placa vibratoria. 

 
  

RUBRO IV: ESTRUCTURAS 

El oferente si resultare adjudicado deberá realizar el cálculo de estructura del 

edificio, que deberá ser aprobado por el COPAIPA antes del inicio de la obra. El 

predimensionado presentado a lo largo del legajo técnico, debe ser considerado 

como el conjunto de dimensiones y valores mínimos, en ningún caso el cálculo 

estructural presentado por la empresa podrá disminuir valores o dimensiones del 

mismo. 
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ARTÍCULO 13º. DOCUMENTACIÓN A PRESENTAR POR EL CONTRATISTA: 

Al concluir la obra, la Contratista debe entregar a la Inspección (3) Copias de los Planos 

Conforme a Obra de Estructura Aprobados y su correspondiente soporte digital en archivos con 

extensión .dwg (Autocad) para los Planos y en formato pdf y Office Word para la Memoria de 

Cálculo, sin cuyo requisito no se efectuarán los pagos de cuotas de retención, depósito de 

garantía o fondo de reparos pendientes.  

 

ESTRUCTURAS DE HORMIGÓN ARMADO 
ARTÍCULO 14º. NORMAS DE APLICACION  
 Se Aplicarán las Normativas Vigentes correspondientes a: 

 Examen Normas IRAM.  
 Cirsoc 201, Tomo I y II para dimensionado en H°A°.  
 Cirsoc 301, estructuras metálicas  
 CIRSOC Normas Argentinas  
 Instituto Argentino del Cemento Portland.  

 

ARTÍCULO 15º. GENERALIDADES: La estructura deberá responder en un todo a lo especificado en 
los planos de replanteo de hormigón y estructura metálica, planillas de doblados de hierros y 
planos de detalles, los cuales serán provistos por la Empresa Contratista. 

 

ARTÍCULO 16º. MATERIALES Y COMPONENTES DEL HORMIGÓN ARMADO: Entiéndase por 
hormigón de cemento portland artificial, en adelante hormigón, una mezcla íntima de cemento 
portland, agregado fino (arena), agregado grueso (roca, pedregullo, grava partida, etc.) y agua 
(proporciones determinadas) 

Cemento Portland: Se empleará Cemento Portland normal, según norma IRAM 1503 y 

201CIRSOC 201 (3.1 y siguientes).  

Se empleará únicamente cemento portland de marca aprobada y calidad certificada por 

IRAM. El cemento vendrá perfectamente envasado en bolsas de papel de cierre hermético con la 

marca de fábrica. El cemento se guardará en la obra en un local seco, abrigado y cerrado y podrá 

quedar sometido de la Inspección, desde su recepción en la obra hasta la conclusión de los 

trabajos en que el cemento sea empleado. Todo cemento grumoso o cuyo color esté alterado 

será rechazado y deberá retirarse de la obra, como asimismo cualquier partida que resultare 

averiada durante el curso de los trabajos.  

Podrán utilizarse cementos especiales según CIRSOC 201 y/o IRAM 1651, 1669,1670, 1671 

y 1636, previa autorización por parte de la Inspección de La DGOyS de la UNSa.  



 

 

Áridos: La arena a emplearse será, con preferencia, de la zona donde se construyan las 

obras. Será de origen feldespático o cuarzoso, de grano grueso, mediano y fino con grano máximo 

de 5mm. No deberá contener salitre ni otras sustancias nocivas. Será limpia, sin impurezas de 

tierra; podrá contener arcilla pura hasta 5% en peso. En caso contrario será lavada con agua 

limpia. De ser necesario y a pedido de la Inspección se procederá a hacer el análisis de la arena a 

ser empleada. La granulometría promedio de las arenas a emplear deberá cumplir en las curvas y 

gráficos correspondientes que al efecto definan las normas DIN y CIRSOC 201 (3.2; 3.2.3 y 

siguientes).  

El agregado grueso estará constituido por canto rodado de río o mar (grava) o piedra 

triturada de cantera (pedregullo) y debe proceder de piedras duras graníticas o cuarzosas. Deberá 

ser limpio y, si presentara impurezas, será lavado con agua limpia, removiéndolo en carretillas 

agujereadas, en cilindros agujereados rotativos, o empleando otro sistema adecuado según 

convenga. Las partículas no deberán ser aplanadas. Cuando la Inspección lo considere necesario, 

podrá exigir el empleo de una grava o pedregullo de menor tamaño. Esto será de aplicación en 

aquellas estructuras cuyos espesores o cantidad de armaduras puedan producir "nidos de abeja" 

o llenados imperfectos. El tamaño máximo del agregado grueso queda limitado por el tipo de 

elemento de la estructura. No deberá superar 1/8 de la menor dimensión y si la armadura es muy 

densa, se limitará su tamaño a 1/10 de dicha dimensión. 

Deberá cumplimentar con CIRSOC 201 (3.2; 3.2.4 y siguientes) respecto de la 

granulometría indicada en las especificaciones técnicas generales y CIRSOC 201 6.3.2.1. 

 

Agua: El agua a emplear para amasado de los hormigones, así como la relación agua-

cemento, deberán cumplir con CIRSOC 201(3.3 y siguientes).  El agua deberá ser potable, limpia y 

exenta de toda impureza, como ser sales, ácidos y grasas.  Cuando la Inspección lo considere 

necesario, podrá exigir un análisis químico del agua.  

 

Acero para Armaduras: Deberán cumplir con CIRSOC 201(3.6 y siguientes). Las 

características mecánicas del Acero para Hormigón deberán además cumplir lo dispuesto por la 

Norma IRAM-IAS U 500-528 para el tipo ADN-420.  

Las barras a emplear serán redondas y sus extremidades serán dobladas en forma de 

gancho reglamentario. Deberán ser derechas, limpias, sin escama de herrumbre, sin manchas 

aceitosas; no presentarán fisuras, grietas o rajaduras. El hierro será homogéneo. En todos los 

casos la resistencia del acero a utilizar deberá corresponderse con la que resulte de los cálculos y 

se indique en cada plano. Cuando la Inspección lo considere necesario, podrá exigir análisis 

químico y físico de muestras de barras de cada partida de hierros de 5000 kg. o fracción. Los 

ensayos se harán sobre cuatro probetas (barras): dos para el ensayo a tracción y otras dos para el 

plegado.  



 

UNIVERSIDAD NACIONAL DE SALTA 
Secretaría de Obras, Servicios y Mantenimiento. 

Dirección General de Obras y Servicios. Dirección Estudios y Proyectos 
Av. Bolivia 5.150. Salta Capital. Salta. Argentina. «PL_consTel». «PL_consMail» 

 

 
OBRA: «OBRA_ID». «UAoG_nombre» 

Expte. Licitación N° «EXPlicitacion» 

 

 

P á g i n a  13 

 

Todos los cortes y doblado de barras serán efectuados en frío. Ninguna barra podrá ser 

doblada dos veces en la misma sección, y todos los doblados se deberán efectuar alrededor de 

clavijas separadas de forma tal que permitan dar la forma exacta que se indiquen en los planos de 

doblado.  A fin de respetar estrictamente los recubrimientos, se colocarán soportes separados 

cada 1,50 m. Estos soportes serán fabricados con mortero en proporción de cemento; arena igual 

a 1:4 y tendrán una base de apoyo de 4x4 cm y altura igual al recubrimiento que se indique en 

planos. Se permitirán otro tipo de Separadores solo si son aprobados por la Inspección.  

Cuando existan dos capas horizontales de armadura, la separación entre las mismas será 

asegurada colocando barras de diámetro mínimo 12 mm, en forma perpendicular a cada capa.  

Respecto a las longitudes de cada pieza o posición según Planillas de Doblado, las 

tolerancias serán las siguientes:  

• Longitud de barras rectas: ± 2,0 cm  

• Longitud de barras dobladas: ± 1,5 cm  

• Altura de estribos: ± 1,0 cm  

Alambre para ataduras de barras: Para las ataduras se utilizará alambre negro recocido y 

todas ellas serán hechas con tres vueltas de este alambre para barras mayores de 20 mm de 

diámetro y de dos vueltas para barras de diámetros menores.  

 

Empalme de barras: La unión de las barras a empalmar se hará por medio de atadura.  

En el primer caso, las barras a unirse se superpondrán en un largo igual al que resulte de 

aplicar la norma Cirsoc 201, y en ningún caso dicha superposición será inferior a 60 diámetros.  

No se permitirá que en una misma viga o losa caigan dos empalmes de barras en la misma 

sección transversal. Al respecto se deberá respetar lo indicado en CIRSOC 201.  

Los extremos de las barras de empalme que deban quedar algún tiempo expuestas a la 

intemperie, serán protegidos de la oxidación con una lechada espesa (crema) de cemento puro.  

 Aditivos: A efectos de reducir el tiempo para el desarrollo de la resistencia del hormigón y 

cumplir con los plazos previstos de obra, la Contratista podrá utilizar productos aditivos 

plastificantes y acelerantes de endurecimiento. El producto a utilizar será libre de cloruros. En 

todos los casos deberán seguirse las instrucciones provistas por el fabricante del producto a 

utilizar. 



 

Los aditivos a emplear deberán cumplir los requisitos establecidos en el Artículo 3.4 y 

siguientes del CIRSOC 201. Además, todos los aditivos utilizados en la estructura deberán cumplir 

las condiciones establecidas en la norma IRAM 1663; y deberán ser acompañados por los 

certificados de fabricación con detalle de su composición, propiedades físicas y datos para su uso 

los cuales serán presentados a la Inspección.  

 

ARTÍCULO 17º. EJECUCIÓN DEL HORMIGÓN: El hormigón deberá reunir resistencia mínima 
característica de 200 Kg/cm² a la edad de 28 días.  

No se permitirá el hormigonado de los elementos estructurales resistentes, en días 

sábado, domingos y feriados. 

 

ARTÍCULO 18º. BASES EXISTENTES: La contratista deberá descubrir y verificar las dimensiones y la 
armadura real de las bases de hormigón existentes. En caso de ser necesario un recrecido o 
refuerzo estructural para el correcto funcionamiento y cumplimiento de las normas antes 
mencionadas del entrepiso metálico, se deberán ejecutar y estas modificaciones no significara 
ningún tipo de adicional de obra. 

 

ARTÍCULO 19º. EMBEBIDOS E INSERTOS METÁLICOS- ANCLAJES QUÍMICOS: Todo embebido 
como ser: pernos de anclaje, encamisados para anclajes, placas, perfiles, molduras, conductos de 
cualquier tipo, soportes, cajas de paso, sumideros, etc., deberán ser cuidadosamente 
posicionados y fijados de modo de garantizar su inmovilidad, con la ubicación conforme a los 
planos y documentación anexa aplicable. 

Cuando el embebido metálico emerge del hormigón, deberá ser pintado con protección 

anticorrosiva con 2 manos de pintura al cromato de zinc hasta un mínimo de 30mm hacia el 

interior, desde la superficie del hormigón. 

La buena preparación preliminar de las superficies a unir o rellenar es una condición 

indispensable para el éxito de la adhesión. En todos los casos la superficie debe estar exenta de 

grasitud, pintura, óxido y polvo. Puede estar húmeda e incluso algo mojada. 

En el caso de Anclajes químicos para vincular la nueva estructura con estructuras 

existentes se aplicarán productos tipo HILTI aptos para anclajes mecánicos/químicos para instalar 

en hormigón endurecido que se han de utilizar en aplicaciones estructurales de acuerdo con ACI y 

las normativas IRAM y CIRSOC vigentes, para los cuales se deberá solicitar por cargas estáticas o 

sísmicas de  flexión, tracción, corte o combinaciones de los mismos. Se deberá hacer el cálculo 

correspondiente, el cual deberá estar incluido en la documentación de CALCULO ESTRUCTURAL, 

para todas las vinculaciones que se realicen con anclajes químicos, solicitados bajo las cargas de 

diseño a los que esté sometido la o las uniones. 

ESTRUCTURA METÁLICA 

ARTÍCULO 20º. NORMAS DE APLICACION  
 Se Aplicarán las Normativas Vigentes correspondientes a: 

 Examen Normas IRAM.  
 Normas Cirsoc  para Estructuras Metálicas en vigencia.  
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ARTÍCULO 21º. MATERIALES: Se emplearán únicamente materiales nuevos, los que no deberán 
estar oxidados, picados, deformados o utilizados con anterioridad con cualquier fin. 

Los aceros a utilizar en la fabricación de estructuras metálicas objeto de este Pliego, serán 

de las calidades indicadas en los planos, tanto generales como de detalle. No obstante, cuando no 

esté especificado el material en los planos de proyecto se utilizarán los indicados para cada 

elemento en los puntos siguientes, los que deberán cumplir con las normas respectivas 

expresadas en el Cap. 2.3. (CIRSOC 301). 

 

ARTÍCULO 22º. ELEMENTOS ESTRUCTURALES EN GENERAL: Deberán tener calidad mínima según 
normas IRAM-IAS-U-500-503. 

Los perfiles en general, serán ejecutados con acero Tipo F-24 o superior.  

Las barras redondas serán acero tipo AL-220 o F-22, 

Las chapas y planchuelas, de acero Tipo F-20 siempre y cuando el espesor de estos 

elementos estructurales no exceda de 19, 1 mm (3/4"). 

Las características mecánicas de estos aceros están indicadas en el Cap. 2.4 - Tabla 1 

(CIRSOC 301) 

No se permitirá el uso de tubos ni caños de secciones geométricas huecos como elementos 

de vigas y columnas estructurales. Solo será PERMITIDO el empleo de perfiles normalizados 

estándar estructurales IPN, IPB, IPBI, IPE, W, HP, UPN Y C. 

 

FABRICACION 

ARTÍCULO 23º. GENERALIDADES: La fabricación de todos los elementos constitutivos de la 
estructura metálica se hará de acuerdo a los planos aprobados de proyecto y a los planos de 
construcción o de taller, respetándose en un todo las indicaciones contenidas en ellos. 

Si durante la ejecución se hicieran necesarios algunos cambios en relación a los mismos, 

éstos habrán de consultarse con la Inspección de Obra que dará o no su consentimiento a tales 

cambios. 

Las estructuras metálicas objeto de este Pliego se ejecutarán con materiales de primera 

calidad, nuevos, perfectamente alineados y sin defectos ni sopladuras. 

 

ARTÍCULO 24º. PREPARACION: Se deben eliminar las rebabas en los productos laminados. 



 

Las marcas de laminación en relieve sobre superficies en contacto han de eliminarse. 

La preparación de las piezas a unir ha de ser tal que puedan montarse sin esfuerzo y se 

ajusten bien las superficies de contacto. 

Si se cortan los productos laminados mediante oxicorte o con cizalla se puede renunciar a 

un retoque ulterior en caso de superficie de corte sin defectos. Pequeños defectos de superficie 

como grietas y otras zonas no planas pueden eliminarse mediante esmerilado. 

No está permitido en general cerrar con soldaduras las zonas defectuosas. En este aspecto 

serán de aplicación obligatoria todas las indicaciones expresadas en los Cap. 10.1 y 10.2 del 

CIRSOC 103. 

 

ARTÍCULO 25º. UNIONES: En todo lo atinente a este tema será de aplicación obligatoria todo lo 
que al respecto se indica en los Cap. 8 y 10.3 de CIRSOC 301. 

todas las vinculaciones entre la estructura metálica y hormigón existente, deberán ser 

calculadas y verificadas. 

Las uniones de taller podrán ser soldadas o abulonadas. Las uniones soldadas en obra 

deben evitarse, pudiendo materializarse solo excepcionalmente y con la aprobación escrita de la 

Inspección de Obra. No se permitirán uniones unilaterales a no ser que estén específicamente 

indicadas en los planos de proyectos y aprobadas por la Inspección de Obra. 

 

ARTÍCULO 26º. UNIONES SOLDADAS: Los elementos que han de unirse mediante soldadura, se 
preparan para ello convenientemente. 

La suciedad, el óxido, la escamilla de laminación y la pintura así como las escorias del 

oxicorte han de eliminarse cuidadosamente antes de la soldadura. 

Las piezas a unir mediante soldadura se han de apoyar y sostener de tal manera que 

puedan seguir el encogimiento. 

Después de la soldadura las piezas han de tener la forma adecuada, a ser posible sin un 

posterior enderezado. 

Hay que conservar exactamente y en lo posible la forma y medidas prescriptas de los 

cordones de soldaduras.  

Si los bordes de las chapas han sido cortados mediante cizallas las superficies de corte 

destinadas a ser soldadas han de trabajarse con arranque de virutas. 

Nunca deberán cerrarse con soldaduras fisuras, agujeros y defectos de unión. 

En todos los cordones de soldaduras angulares, tiene que alcanzarse la penetración hasta la 

raíz. 
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En las zonas soldadas no ha de acelerarse el enfriamiento mediante medidas especiales. 

Durante la soldadura y el enfriamiento del cordón (zona al rojo azul) no han de sacudirse las 

piezas soldadas o someterlas a vibraciones. 

No se permitirán uniones en las barras fuera de las indicadas en los planos de taller, 

debiendo por lo tanto utilizárselas en largos de origen o fracciones del mismo. 

Cuando deban usarse juntas soldadas, los miembros a conectarse se proveerán con 

suficientes agujeros de bulones de montaje para asegurar un alineamiento perfecto de los 

miembros durante la soldadura. 

La soldadura que hubiere que realizar excepcionalmente en obra se realizará bajos los 

mismos requisitos que la soldadura de taller. La pintura en áreas adyacentes a la zona de soldar se 

retirará a una distancia de 2,5 cm a cada lado de la unión. 

 

TRANSPORTE, MANIPULEO Y ALMACENAJE 

ARTÍCULO 27º. METODOLOGÍA: Durante el transporte, manipuleo y almacenamiento del 
material, el contratista deberá poner especial cuidado en no lastimar la película de protección ni 
producir deformaciones en los elementos, debiendo el contratista reparar los deterioros a entera 
satisfacción de la Inspección de Obra. 

Idénticas precauciones deberá tomar para el envío del material a obra. 

Asimismo, antes y durante el montaje, todos los materiales se mantendrán limpios, el 

manipuleo se hará de tal manera que evite daños a la pintura o al acero de cualquier manera. Las 

piezas que muestren el efecto de manipuleo rudo o daños, serán rechazadas al solo juicio de la 

Inspección de Obra. 

Los materiales, tanto sin trabajar como los fabricados serán almacenados sobre el nivel del 

suelo sobre plataformas, largueros u otros soportes. El material se mantendrá libre de suciedad, 

grasas, tierra o materiales extraños y se protegerá contra la corrosión. 

Si la suciedad, grasa, tierra o materiales extraños contaminaran el material, éste será 

cuidadosamente limpiado para que de ninguna manera se dañe la calidad de la mano final de 

pintura. 

Si la limpieza daña la capa de antióxido, se retocará toda la superficie. 

 

ARTÍCULO 28º. DEPOSITO: Todas las piezas fabricadas y hasta su expedición, se guardarán bajo 



 

techo, sobre plataformas, tirantes u otros elementos que las separen del piso. 

En caso de depositarse a la intemperie se protegerán debidamente contra polvo y agua 

mediante cubiertas impermeables. 

 

ARTÍCULO 29º. PINTURA: GENERALIDADES: Las pinturas y materiales a emplear, así como la 
ejecución de la mano de obra se regirán por las normas IRAM y por las directivas indicadas más 
abajo. 

El pintado de las estructuras deberá ejecutarse cuando las superficies de éstas estén 

completamente secas, no debiéndose pintar en días cuya humedad relativa ambiente sea 

superior a 85% o cuya temperatura ambiente sea inferior a 5"C o superior a 50%. 

Las condiciones del ambiente de pintado deben cumplir con: ausencia de polvos y/o gases 

corrosivos. En todo lo atinente a este tema será además la aplicación obligatoria todo lo que al 

respecto indica el Cap. 10.5.1.2. - CIRSOC 301. 

 

ARTÍCULO 30º. LIMPIEZA: La estructura metálica destinada a ser pintada deberá ser sometida 
previamente a una prolija limpieza mediante alguno de los métodos indicados en el Cap. 10.5.1.1. 
- CIRSOC 301 y norma IRAM 1042. 

Para ello antes de limpiar se prepara la superficie según la norma IRAM 1042 debiendo el 

contratista seleccionar de común acuerdo con la Inspección de Obra, el método más conveniente 

según el estado de las superficies, con miras al cumplimiento de las siguientes etapas (Cap. 

10.5.1.1. - CIRSOC 301): 

Desengrase. 

Remoción de escamas de laminación y perlas de soldadura y escoria. 

Extracción de herrumbre. 

Eliminación de restos de las operaciones anteriores. 

 

ARTÍCULO 31º. IMPRIMACIÓN DE MANO DE ANTIOXIDO: Inmediatamente después de efectuada 
la limpieza en el taller, el contratista aplicará a todas las superficies de la estructura dos (2) manos 
de pintura anticorrosiva de fondo (sintético de secado al aire) a base de cromato de zinc según 
norma IRAM 1182. La primera mano será de aplicación a pincel, la segunda podrá ser aplicada a 
pincel o rociador, en forma uniforme y completa una vez montada la estructura. Ambas manos 
deberán ser de distinto color para poder diferenciadas. A tal efecto podrá incorporarse a la 
segunda mano un pequeño porcentaje de negro de humo (0,5%) permitiendo así su 
diferenciación con la anterior. 

No serán pintadas en taller ningún elemento estructural metálico. Incluye las superficies ya 

sea de contacto para uniones en obra, incluyendo las áreas bajo arandelas de ajuste. Luego del 

montaje, aprobado por la Inspección, la contratista podrá aplicar tratamiento a todas las marcas, 

roces, superficies no pintadas, bulones de obra, remaches y soldaduras, etcétera.  
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 La aplicación de la pintura anticorrosiva deberá hacerse efectiva después de la limpieza, 

pero antes de que existan nuevas señas de oxidación (sobre todo si la limpieza es por medio de 

arenado). 

 

ARTÍCULO 32º. TERMINACION: A continuación del secado de la segunda mano de antióxido, el 
Contratista aplicará a todas las superficies de la estructura tres (3) manos de pintura esmalte 
sintético, aplicado a pincel o a soplete, y de color a determinar por la Inspección de Obra. 

Una vez montada la estructura en su lugar definitivo y de ser necesario, se efectuarán los 

retoques correspondientes de la pintura esmalte. 

El espesor de las diferentes pinturas de cobertura o recubrimiento no podrá ser menor de 

120 (+/- 20) micrones (Cap. 10.5.1.1. - CIRSOC 301). De no ser así, el Contratista deberá llegar al 

espesor requerido mediante la aplicación de pintura esmalte, sin que ello de lugar a reclamos de 

ninguna especie. 

 

ARTÍCULO 33º. INSPECCION: El Inspector de Obra está facultado para extraer, durante la 
realización del pintado, muestras de pintura directamente de los recipientes utilizados por el 
personal de obra, a fin de verificar que la pintura utilizada sea igual a la aprobada oportunamente. 

En caso de comprobarse la utilización de pintura no aprobada se exigirá su remoción y Re 

ejecución del trabajo ya realizado, por cuenta exclusiva del Contratista. 

El Contratista deberá asimismo solicitar oportunamente y con la debida antelación, la 

inspección y aprobación de los trabajos correspondientes a la ejecución de cada una de las manos 

de pintura aplicadas y terminadas. 

 

ARTÍCULO 34º. CONTROL DE CALIDAD: INSPECCION: Los materiales, la fabricación y el montaje 
de todas las partes constitutivas de las estructuras metálicas objeto de este Pliego estarán sujetos 
a la inspección por parte de la Inspección de Obra en cualquier momento del avance de los 
trabajos, ya sea en taller o en obra. 

Por tal motivo, la Inspección de Obra estará facultada para extraer muestras de cualquier 

elemento, lugar o etapa constructiva, directamente de los utilizados por el personal de obra, a fin 

de verificar que los materiales utilizados sean de las mismas características que los especificados 

en este Pliego o que las muestras aprobadas oportunamente. Los ensayos que demanden tales 

verificaciones correrán por cuenta del Contratista. 



 

En caso de comprobarse la utilización de materiales no aprobados, se le exigirá al 

Contratista la inmediata remoción de los mismos y la Re ejecución del trabajo realizado por su 

exclusiva cuenta y cargo, no teniendo derecho a reclamo alguno por este concepto. 

 

ARTÍCULO 35º. APROBACION: Las propiedades físico-mecánicas de los aceros serán debidamente 
garantizadas por el Contratista mediante certificado de calidad expedido por el fabricante, el que 
será presentado a la Inspección de Obra para su aprobación. 

A tal efecto el Contratista deberá efectuar todos los ensayos necesarios, y a su costo, para 

asegurar que la calidad de los materiales a utilizar cumple con lo anteriormente especificado. 

Con la suficiente antelación deberá proponer a la Inspección de Obra el programa de dichos 

ensayos. 

La Inspección de Obra no autorizará la utilización de materiales en las estructuras de los 

que no haya sido presentado el correspondiente certificado de calidad. 

 

ARTÍCULO 36º. STEEL DECK CON PLACA COLABORANTE 

GENERALIDADES TECNICAS  

Consiste en el suministro e instalación de lámina de acero preformada colaborante (tipo 

steeldeck Calibre según calculo). Se deberán coordinar los trabajos de construcción, con los de las 

instalaciones eléctricas. Ejecución: Consultar y verificar planos estructurales. Previamente deben 

estar colocadas y debidamente ancladas las vigas METALICAS, de acuerdo con las especificaciones 

de los planos estructurales. Se deberán colocar las láminas según el sentido, anclaje y conexión 

indicado en los planos estructurales; con la longitud de apoyo suficiente y necesario para 

garantizar su estabilidad durante la construcción. Aprobación de los requerimientos de 

apuntalamiento por la Inspección, una vez conformada la plataforma en lámina. Se utilizará el 

equipo y herramientas necesarios para el transporte, colocación y fijación de las placas 

colaborantes. 

Se ejecutará una capa de compresión de Hormigón H-20 (20Mpa) sobre la lámina de acero 

preformada colaborante (steel-deck) para configurar de este modo una estructura monolítica. El 

espesor de la losa de concreto será de 10cm como mínimo. Se deberá colocar una malla electro-

soldada para refuerzo de retracción y la armadura de cálculo requerida indicada en planos. Se 

deberán coordinar los trabajos de construcción y las instalaciones eléctricas. La Inspección deberá 

aprobar según requerimientos la ejecución de apuntalamientos necesarios, una vez conformada 

la plataforma en lámina los cuales deberán permanecer como mínimo 15 días posterior a la 

ejecución de la capa de compresión. El procedimiento del vaciado del hormigón H-20 (20MPa), 

será minimizando la altura de caída para evitar el impacto sobre las láminas. La colocación del 

Hormigón se hará de manera uniforme sobre la estructura de soporte y debe esparcirse hacia el 

centro de la luz. Enrasado de la placa de concreto según los niveles especificados en los planos 

estructurales.  
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DESCRIPCION DEL SISTEMA STEEL DECK 

 

1. PRESENTACIÓN 

 Corresponde a una estructura mixta horizontal en la que la colaboración entre los 

elementos de acero y los de hormigón proveen de prestaciones estructurales optimizadas. Se le 

suele conocer también por el nombre de losa colaborante o encofrado (moldaje) colaborante en 

reconocimiento de una de sus más interesantes funciones. 

 

2. DEFINICIÓN 

 ‘Una losa compuesta es aquella en que se utilizan chapas o láminas de acero como 

encofrado colaborante capaces de soportar el hormigón vertido, la armadura metálica y las 

cargas de ejecución. Posteriormente las láminas de acero se combinan estructuralmente con el 

hormigón endurecido y actúan como armadura a tracción en el forjado acabado, 

comportándose como un elemento estructural mixto hormigón-acero. ´  Se entiende que 

en esta estructura mixta la parte superior de hormigón trabaja a compresión. En términos 

simples, el steel deck es un sistema constructivo para losas de entrepiso que se compone una 

chapa de acero nervada inferior apoyada sobre un envigado y que permite recibir el hormigón 

vertido que completa la losa. La chapa nervada actúa como encofrado perdido y queda 

incorporada al conjunto, actuando como parte de la enfierradura de refuerzo a tracción en la cara 

inferior de la losa. Esta configuración básica se complementa con una malla de refuerzo de acero 

superior que permite repartir las cargas y absorber los esfuerzos de retracción. El resultado es una 

losa nervada unidireccional que entrega una muy eficiente solución para la construcción de 

entrepisos. 

 A fin de asegurar un comportamiento estructural óptimo, el sistema constructivo del steel 

deck debe asegurar una conexión y continuidad efectiva entre el plano de la losa y las vigas que la 

soportan. Para ello, se deben instalar conectores de corta (o de cortante) entre las vigas y el 

hormigón. Estos son, usualmente, pernos de alta resistencia cuyas características, espesores, 

distanciamientos y longitudes se determinan en el proyecto de cálculo estructural. 

 

 

 



 

3. PROCESO CONSTRUCTIVO 

 Las recomendaciones de instalación que se presentan a continuación son genéricas y no 

reemplazan en ningún caso el diseño y proyecto estructural específico a cada situación de 

proyecto. Las etapas son, las siguientes: 

 

a) Estructura soportante: El diseño y cálculo de la estructura principal del edificio deberá 

considerar oportunamente el uso del sistema de steel deck a fin de proveer los apoyos 

necesarios a los distanciamientos recomendados por el fabricante y el calculista que 

aseguren el comportamiento esperado para el edificio y la losa, habida consideración de las 

cargas que actuarán sobre él.  

 

b) Instalación de las láminas o chapas colaborantes: las chapas se disponen en el área a cubrir 

por la losa de entrepiso asegurando los apoyos recomendados considerando la instalación de 

apoyos temporales que se requieran. 

 
c) Instalación de Pernos de Corte: para asegurar la conexión entre la losa de hormigón y la 

estructura de vigas soportantes, se deben instalar los pernos de corte según disposición, 

sección y distanciamiento, detalladas en el proyecto de cálculo. Estos pernos conectores de 

cortante materializan efectivamente la conexión entre la losa de hormigón y las vigas de la 

estructura de edificio, evitando los deslizamientos relativos entre estos elementos 

estructurales y permitiendo que la estructura resultante responda como una estructura 

mixta acero-hormigón. 

 

d) Instalación de Instalaciones embutidas: en el paso siguiente se deben instalar los tendidos 

de las instalaciones que quedarán embutidas en la losa que típicamente son instalaciones 

eléctricas y de corrientes débiles. Es importante que el tendido de estas instalaciones se haga 

según las recomendaciones usuales para este tipo de trabajos, cuidando los distanciamientos 

recomendados a los tendidos paralelos de servicios incompatibles y evitando densidades de 

tuberías que generen discontinuidades en la losa o dificulten el vertido y vibrado del 

hormigón. 

 
e) Instalación de malla electro soldada: Una vez hechas y recibidas los tendidos de las 

instalaciones se procede a la instalación de las mallas electro soldadas de refuerzo las que 

deberán cumplir con lo detallado en el proyecto de cálculo estructural. Adicionalmente, en 

los casos que corresponda, se deben instalar la enfierradura de refuerzo en las zonas que 

corresponda a proyecto. Es importante cuidar que ni la malla electro soldada ni la 

enfierradura de refuerzo queden en contacto con el nervio de la placa colaborante. Se 

recomienda que exista una separación de a lo menos 25mm entre la malla de retracción y el 

steel deck, para lo cual se recomienda el uso de distanciadores o separadores.  
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f) Instalación de los remates: finalmente, se deberán instalar, asegurar y sellar los elementos 

que actuarán como encofrado en los bordes y que darán la altura de la losa.  

 

 

 

g) Vaciado del Hormigón: el proceso de vaciado, vibrado y curado del hormigón se debe ajustar 

a la especificación correspondiente en cada caso.  

 

 

RUBRO V: AISLACION 

ARTÍCULO 37º. ANULADO 
 
 

RUBRO VI: MAMPOSTERÍA 

ARTÍCULO 38º. ANULADO 
 
 



 

RUBRO VII: TABIQUES 

ARTÍCULO 39º. TABIQUES DE PLACAS DE ROCA DE YESO SIMPLES 

Se ejecutarán de perfiles montantes y soleras de 70/ 69 mm, con banda acústica 

autoadhesiva pegada a las soleras superior e inferior y a los montantes de arranque y de 

cierre. Los montantes estarán separados 40 cm con una placa de 12,5 mm de cada lado. 

Las placas se atornillarán verticalmente a los montantes a cada 25 cm. No atornillar la 

placa a las soleras. Elevar las placas 1.5 cm del piso terminado El tomado de juntas y 

enduído se realizará como se indica precedentemente y según indicaciones del 

fabricante. Todos los tabiques de placas de roca de yeso, llegarán hasta las losas de 

hormigón armado. En el interior de los tabiques se agregarán los paneles de lana de 

vidrio rígidos de alta densidad (50 kg/m3) según se especifica. El espesor total del tabique 

será de 9.5 cm según se indica en planos. 

 

ARTÍCULO 40º. TABIQUE DE MEDIO FORRO DE PLACA DE YESO 

Como cerramiento lateral del entrepiso, se ejecutarán estos tabiques de acuerdo 
con las especificaciones del fabricante. Formada por un bastidor metálico de soleras de 
70 mm y montantes de 69 mm separados cada 40 ó 48 cm como máximo, emplacada en 
una sola cara con placa de 12,5 mm de espesor. La terminación se efectuará con juntas a 
la vista con fleje perfil del sistema, con cinta y masilla especial en las uniones de tableros 
y en las improntas dejadas por los tornillos autorroscantes, quedando aptas para el 
proceso de acabado y posterior pintado. Incluye la colocación de cubre cantos de chapa 
galvanizada sobre los que se masilla, dando una definición perfecta a los filos. 

 

ARTÍCULO 41º. APLICACIÓN DE LAS INDICACIONES DEL "MANUAL DEL FABRICANTE" 

Para dilucidar cualquier duda que pudiera producirse durante la ejecución de las 
obras y que pudiera no estar suficientemente desarrollada en estas especificaciones, se 
deberá consultar el Manual mencionado y al fabricante de los productos primarios. 

 
 

RUBRO VIII: CUBIERTA DE TECHO 

ARTÍCULO 42º. ANULADO 
 
 

RUBRO IX: CIELORRASOS 

ARTÍCULO 43º. GENERALIDADES 
Los cielorrasos serán ejecutados de acuerdo con lo indicado en planos, en las 

planillas de locales e instrucciones que impartan oportunamente el Director de Obra. Las 
superficies planas no deben presentar alabeos, bombeos ni depresiones. Son de 
aplicación para el rubro cielorrasos las indicaciones y especificaciones enumeradas en el 
Rubro Revoques. 

Los locales indicados con esta terminación en la Planilla de Locales serán limpiados 
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con posterioridad al hormigonado, se repararán las imperfecciones, se taparán las 
oquedades y se obtendrá una superficie uniforme equivalente a la del hormigón para ser 
posteriormente pintada. 

 

ARTÍCULO 44º. CIELORRASO SUSPENDIDO, FIJO DE PLACAS DE YESO  

Se ejecutará estos cielorrasos en un todo de acuerdo a las especificaciones del 
fabricante y en los lugares indicados en Planos. La estructura estará formada por perfiles 
metálicos en chapa galvanizada (0,56 mm.) de medida 35mm. x 70mm. soleras y 
montantes, colocadas en forma horizontal y vertical respectivamente, vinculados entre sí 
mediante remaches y tomados a los muros, pisos y techos mediante tacos de fijación y 
tornillos; el espesor de placas a utilizar será de 9.5 mm. 

La terminación se efectuará con juntas tomadas con cinta y masilla especial en las 
uniones de tableros y en las improntas dejadas por los tornillos autorroscantes, quedando 
aptas para el proceso de acabado y posterior pintado. Incluye la colocación de 
cubrecantos de chapa galvanizada sobre los que se masilla, dando una definición perfecta 
a los filos, en las uniones con carpinterías se colocarán parantes de chapa doblada Nº 18 
de 70mm. x 30mm. para los refuerzos de las mismas. 
 
 

RUBRO X: REVOQUES 

ARTÍCULO 45º. DESCRIPCIÓN DE LOS TRABAJOS 

Los trabajos aquí especificados incluirán en general todos los materiales, 
herramientas, equipos y mano de obra necesarios para la ejecución de los revoques 
interiores y exteriores y la reparación de revoques existentes. El prolijo y perfecto 
acabado de estos trabajos es de fundamental importancia por lo cual el Contratista le 
dedicará particular esmero y mano de obra especialmente calificada. 

Comprende todos los trabajos necesarios para la restitución de niveles y plomadas 
de los revoques originales, que fueran alterados productos de los trabajos de demolición 
y extracción especificados en planos de tareas preliminares. 
 
 

RUBRO XI: CONTRAPISOS Y CARPETAS 

ARTÍCULO 46º. NORMAS GENERALES 

Debajo de todos los pisos en general se ejecutará un contrapiso de hormigón del 
tipo y espesor que en cada caso particular se especifique. 



 

En aquellos locales que tengan servicios sanitarios o pasen cañerías, el contrapiso 
tendrá un espesor tal, que permita cubrir totalmente dichas cañerías, cajas, piezas 
especiales, etc. 

Para terrazas o azoteas, el contrapiso tendrá un espesor mínimo de 5 (cinco) 
centímetros en los embudos de desagüe y un máximo que se determine según la 
naturaleza de la cubierta. 

En los casos que deba realizarse sobre terreno natural, el mismo se compactará y 
nivelará perfectamente respetando las cotas, debiendo ser convenientemente 
humedecido mediante un abundante regado antes de recibir el hormigón 

Los contrapisos serán de un espesor uniforme y se dispondrán de manera que su 
superficie sea regular y lo más paralela posible al piso correspondiente, debiendo ser 
fuertemente apisonado de forma de lograr una adecuada resistencia. El hormigón deberá 
ser preparado fuera del lugar de aplicación, cuidando el perfecto mezclado de sus 
materiales. 

 

ARTÍCULO 47º. CARPETA CEMENTICIA DE 2CM DE ESPESOR 

PRECAUCIONES 

Las superficies donde se ejecuten las carpetas estarán limpias, libres de grasa, 
polvo, residuos, pinturas, etc. Se efectuarán puentes de adherencia con adhesivos 
sintéticos para morteros.  

REQUERIMIENTOS ESPECIALES 

Las carpetas deberán estar absolutamente limpias antes de efectuar las 
colocaciones de pisos previstas. Deberán eliminarse los restos de revoques y enlucidos, 
restos de otros materiales, polvo, etc. a cuyo efecto serán raspadas y barridas en la 
medida que sea necesario. La Inspección autorizará el comienzo de las colocaciones de 
pisos, una vez constatado el estado de las carpetas. 

TRABAJOS A REALIZAR 

Sobre contrapiso (hormigón del Sistema Steel Deck), se ejecutarán en un mínimo 
de 2cm de espesor, debiendo lograrse una superficie final horizontal, en la que no se 
observen depresiones. 

Las carpetas se ejecutarán de mortero de cemento 1:3 con agregado de material 
hidrófugo de 1ª calidad, en la proporción que indique el fabricante. Podrá realizarse 
además el agregado de cal para evitar que se produzcan fisuras. 

Se ejecutarán juntas de dilatación que se rellenarán con material asfáltico 
adecuado, sin que al llenar la junta se supere el nivel de la carpeta terminada. Al igual que 
los contrapisos, al ser golpeados con elementos metálicos, no deberán presentar sonido a 
hueco.   
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RUBRO XII: SOLADOS Y ZÓCALOS 

ARTÍCULO 48º. GENERALIDADES 

Los solados y zócalos a utilizar serán los indicados en cada caso en la Planilla de 
Locales y en los Planos, en cuanto a su especificación, dimensión y forma de colocación. 

La Inspección será especialmente exigente en cuanto a la calidad del material y 
mano de obra, sobre todo en terminaciones, pendientes, etc., pudiendo ordenar su 
demolición en caso de no satisfacer los niveles óptimos. 

En los desniveles de piso, cualquiera sea el revestimiento, se colocará en la arista 
un ángulo de acero inoxidable de 2x2 o una solia de material a determinar según la 
Inspección y/o Planilla de Locales. Los pisos y solias presentaran superficies regulares 
dispuestas según las pendientes, alineaciones de niveles que se indiquen en cada caso. Se 
construirán respondiendo a lo indicado en la Planilla de Locales o en los Planos de detalle 
respectivos, debiendo el Contratista ejecutar muestras de los mismos cuando la 
Inspección lo juzgue necesario a los fines de su aprobación. La superficie de los mismos 
será terminada en la forma que se establece en aquellos. 

En los locales donde deben colocarse piletas de patio, desagües, etc., con rejillas o 
tapas, que no coincidan con el tamaño de la pieza, se los ubicará en coincidencia con dos 
juntas, y el espacio restante se cubrirá con piezas cortadas a máquina. Queda 
estrictamente prohibida la utilización de piezas cortadas en forma manual. El Contratista 
tendrá en cuenta que los solados a emplear en obra se ajustaran en todos los casos a la 
mejor calidad, debiendo responder a la condición de coloración uniforme sin partes 
diferenciadas, controlara que las cajas de los cerámicos indiquen el mismo calibre en 
todos los casos. 

Todas las piezas deberán llegar a la obra y ser colocadas en perfectas condiciones, 
enteros y sin escalladuras ni defecto alguno. Se desecharán todas las piezas y elementos 
que no cumplan las condiciones descriptas, corriendo por cuenta y cargo del Contratista 
todas las consecuencias derivadas de su incumplimiento, pudiendo llegado el caso, 
exigirse la demolición y reconstrucción de solados. 

 

ARTÍCULO 49º. PIEZAS PARA REPOSICIÓN 

El Contratista tendrá en cuenta que, al terminar la obra, deberá entregar a la 
Inspección, piezas de repuesto de todos los pisos y zócalos solicitados en el presente 
legajo, en cantidad mínima equivalente al uno por ciento (1%) de la superficie colocada 
de cada uno de ellos y nunca menos de 2m² por cada tipo. 

 



 

ARTÍCULO 50º. PORCELANATO SIMIL MADERA ABEDUL DE CERRO NEGRO 

Se colocará en los ambientes que indique la Planilla de Locales y en los tipos, 
calidades y dimensiones que allí se indiquen y/o que determine la Inspección. Su 
colocación será sobre carpeta según se indica en el Rubro CONTRAPISOS Y CARPETAS del 
PETP. Esta carpeta deberá estar correctamente nivelada y se presentará perfectamente 
limpia y libre de cualquier impureza, polvo depositado, rebarba o suciedad antes de 
iniciar la colocación del cerámico. 

Su colocación se realizará con adhesivo en polvo monocomponente (tipo Klaukol® 
o equivalente), de fraguado rápido. 

Para una correcta alineación y nivelación se tirarán dos hilos a partir del ángulo 
indicado como de arranque de colocación, y se colocarán las piezas en forma nivelada y 
pareja usando separadores plásticos. Se deberán anular los pasos por los sectores de 
colocación durante el tiempo de colocación de las mismas. Para la aplicación del 
empastinado las piezas se humedecerán ligeramente con agua limpia. Los excesos de 
mezcla se quitarán inmediatamente con el filo de las espátulas. 

El producto alcanza una imitación de la madera casi perfecta, no sólo en el color y 
la gráfica sino también en la textura, logrando transmitir prácticamente las mismas 
sensaciones. 

CARACTERÍSTICAS 

 Dimensiones: 21 x 120 cm 

 Espesor: 8,8 mm 
Terminación bordes: Rectificado 

 Uso: Interior/Exterior 

 Terminación: Satinado 

 Variación: Moderada (Los colores y gráficas pueden variar significativamente entre 
las placas) 

 Superficie: Con relieve, conformadas en el prensado de la placa (con punzón) 

 Resistencia: Uso intenso 

 Color Pastina: Weber Médano y hueso, Mapei: Manhattan 110  

COLOCACIÓN 

 Se recomienda mezclar las piezas de varias cajas diferentes al momento de su 
colocación. 

 En el momento previo al pegado de las placas, conviene presentarlas para 
visualizar la combinación de los porcelanatos y así lograr un equilibrio cromático 
homogéneo en toda la superficie. 

 Respetar siempre la separación recomendada por el fabricante al momento de la 
toma de juntas para una óptima colocación; esto se debe al porcentaje de 
dilatación que tiene el porcelanato luego de haberse colocado. 
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 Trabajar en forma simultánea con al menos cinco cajas, mezclando placas (en 
particular, destonalizados) y extendiéndolas en paños de 3 a 4 m2, para verificar 
que el efecto estético sea el buscado. 

 Respetar la junta mínima indicada en las cajas, que es de 3 a 4 milímetros para 
todos los esmaltados y técnicos sin pulir (sean rectificados o no) y de 2 mm para 
los pulidos. 

 En grandes superficies se deben prever juntas de dilatación estructurales de 10 
mm de espesor, que deben llegar hasta el soporte en paños de 25 a 30 m2 en 
interiores y 14 m2 en exteriores, que deberán llenarse con un material elástico. 

 Utilizar adhesivos y pastinas adecuados para materiales de baja absorción. Para 
instalaciones en exteriores y lugares con losa radiante, aplicar pegamentos de 
naturaleza flexible. 

 Trabajar con la llana adecuada al tamaño. 

 En caso de no haber finalizado la obra, proteger el piso recién colocado hasta la 
terminación de la misma. 

 

ARTÍCULO 51º. MOSAICO GRANÍTICO 

GENERALIDADES 

Se presentarán muestras del material a emplear, con certificaciones de 
organismos oficiales, como las que se señalan a título indicativo y no exhaustivo, tales 
como: absorción de agua, resistencia mecánica a flexión y carga de rotura, resistencia a la 
abrasión profunda y superficial. La Inspección podrá extraer muestras de obra para 
realizar ensayos de verificación de dichas certificaciones. 

Se colocarán las piezas sobre una carpeta de concreto 1:4 con hidrófugo. Las 
baldosas deberán mantener una separación no mayor de 2 mm, conseguida mediante 
separadores plásticos especiales. 

En cada local se definirán los niveles de carpeta, y se colocarán muestras con 
referencia a esta nivelación. Se tendrá especial cuidado en extender el adhesivo con llana 
dentada, sobre toda la superficie inferior de las piezas y asentarlas verificando el 
alineamiento, limpiando las juntas y la limpieza general del local. La toma de juntas se 
hará con material sintético especial al tono del piso. Las pedadas de escaleras deberán 
compactarse y armarse para garantizar su resistencia. 

En los locales que se indiquen en planos de detalle de solados, se utilizará un piso 
granítico reconstituido pulido en obra de 0.40x0.40m de color a definir. Tendrán la forma, 
dimensiones, color y granulometría 1:3. Serán fabricados con tres capas superpuestas y 



 

prensadas en la forma usual. La primera tendrá 8mm de espesor mínimo a mosaico 
pulido, estará constituido por cemento Portland o blanco, granulado de mármol, granítico 
o de gres cerámico y el colorante requerido. La segunda capa o "capa seca" estará 
formada por 2 partes de cemento Portland y 1 parte de arena silícea de grano mediano. 
La tercera, que será la de asiento, estará formada por una mezcla de 1 parte de cemento 
y 4 partes de arena silícea de granulometría mediana. 

Los mosaicos elaborados deberán conservarse en baño permanente durante 24hs 
y el primer pulido se efectuará a los 20 días. Con 10 días de anticipación a la entrega en la 
obra se procederá a empastinar los mismos, cuidando de rellenar todos los poros y 
repasar las aristas. 

La colocación de los mosaicos deberá efectuarse con sumo cuidado, evitando todo 
resalto entre pieza y pieza. No se permitirá que se compensen las deficiencias de la mano 
de obra a expensas de un desgaste no uniforme al efectuar el pulido de los pisos, 
debiendo tenerse en cuenta que en el piso terminado el espesor de la primera capa de los 
mosaicos no deberá ser inferior a 5mm y que las dimensiones de los granulados deberán 
ser uniformes dentro de un mismo local. 

Para el asentamiento de los mosaicos el mortero tendrá un espesor mínimo de 
2cm y su dosaje corresponderá con la tabla de mezclas. En los baños y en los locales en 
donde existan rejillas de desagüe, las pendientes deberán favorecer el libre escurrimiento 
de las aguas. 

Los mosaicos se colocarán empastinados. Las juntas se rellenarán con mortero 
líquido de las mismas características y color que la pastina luego de transcurridos por lo 
menos tres días desde la colocación del piso, no permitiéndose el tránsito sobre este 
durante tal período. 

Colocados los mosaicos y habiendo sido empastinados, se procederá al 
desempastinado luego de transcurrido un plazo no menor de 2 días. Operación que hará 
a máquina empleando primero el carborundum o similar de grano grueso y después el de 
grano fino, procediéndose después a un lavado prolijo con abundante agua. Una vez 
terminado el proceso antes descrito se procederá a pasarle la piedra "3F”, luego la piedra 
fina y la piedra "inglesa". Finalmente se pasará el tapón mixto de arpillera y "plomo" en 
láminas delgadas, con el agregado necesario de "sportillo" y "sal de limón" hasta obtener 
un brillo perfecto e inalterable. Inmediatamente deberá lavarse con esmero y agua 
limpia, clara y deberá ser secado con prolijidad. Por último, se aplicará una mano de cera 
virgen diluida en aguarrás. 

 

ARTÍCULO 52º. CEMENTO FRATASADO 

Se realizará como terminación en veredas y rampas sobre el contrapiso 
perfectamente limpio y nivelado, y antes de que se produzcan el fragüe, se extenderá una 
primera capa de mortero de tipo L de 3cm de espesor. 

Este mortero se colocará en paños como máximo de 9 m2 de superficie, separados 
por juntas de dilatación de 2,5cm cada 2mt, las cuales se rellenarán con material asfáltico 
adecuado, sin que al llenar la junta se supere el nivel de la carpeta terminada.  
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Las juntas se realizarán colocando listones perfectamente alineados y 
encuadrados con elementos de fijación que aseguren su posición. Tendrán una altura de 
2cm menor que el espesor total del contrapiso, mortero y enlucido. 

Sobre la capa de mortero y antes de su fragüe, se ejecutará un enlucido con 
mortero tipo B de 5 mm de espesor mínimo. 

El mortero se amasará con consistencia semi seca y una vez colocado se le 
comprimirá y alisará hasta que el agua comience a refluir en la superficie. 

La superficie será terminada con fratás, según lo especificado en planillas de 
locales. 

Transcurrido 6 horas de ejecutado, se regará abundantemente a fin de mantener 
su humedad y evitar fisuras. 

Las juntas se rellenarán con masilla de base de caucho butílico, permitiendo una 
correcta dilatación de los paños. 

 

ARTÍCULO 53º. PISOS TACTILES: Las baldosas deben ser realizadas de forma compacta y 
resistir las inclemencias del tiempo y el paso del tiempo, garantizándose su durabilidad. 

PISO DE ADVERTENCIA 

Se proveerá y colocará baldosas microvibradas de alta compresión de 30x30 cm de 
3,6cm de altura, que deberá tener textura de conos truncados de diámetro mayor 0.25cm 
y diámetro menor 0.125cm. Ver especificación en lámina de detalle. 

 

ARTÍCULO 54º. ZÓCALOS: 

Los zócalos se colocarán perfectamente aplomados y su unión con el piso debe ser 
uniforme, no admitiéndose distintas luces entre el piso y el zócalo, ya sea por 
imperfecciones de uno u otro. 

Cuando los zócalos estén compuestos por piezas las juntas de las mismas deberán 
coincidir con las juntas del solado. 

Su colocación estará indicada en planos generales de arquitectura y de detalles. 
Serán de de PVC, impermeable, espesor=14mm, h=10cm, color negro azabache. 

 
 

RUBRO XIII:  ANTEPECHOS Y BORDE DE CANTERO 

ARTÍCULO 55º. Artículo Anulado. 



 

RUBRO XIV: CARPINTERÍA: 

ARTÍCULO 56º. NORMAS GENERALES 

En toda carpintería; puertas, ventanas, etc.; se respetarán los espesores y 
dimensiones que indiquen los planos de detalles; ante la duda y/o diferencias, como lo 
indique la Inspección de Obra, figuren o no los detalles correspondientes o modificados.  

En todos los casos, las carpinterías deberán tener una protección apropiada para 
evitar posibles deterioros durante su traslado y permanencia en obra. 

El Contratista efectuará el ajuste final de la abertura al terminar la obra, 
entregando las carpinterías en perfecto estado de funcionamiento. 

 El total de las estructuras que constituyen la carpintería de madera, se ejecutará 
según las reglas del arte, de acuerdo con los planos de conjunto y especificaciones de 
detalles. 

  Las maderas se labrarán con el mayor cuidado, las ensambladuras se harán con 
esmero, debiendo resultar suaves al tacto y sin vestigios de aserrado o depresiones. 

  Las aristas serán bien rectilíneas y sin encalladuras, redondeándose ligeramente a 
fin de matar los filos vivos. 

  Durante la ejecución y en cualquier tiempo, las obras de carpintería podrán ser 
revisadas por el Inspector de Obra. Una vez concluidas y antes de su colocación, éste las 
inspeccionará desechando todas las estructuras que no cumplan las condiciones de estas 
especificaciones, que presenten defectos en la madera o la ejecución o que ofrezcan 
torceduras, desuniones o roturas. 

  No se permitirá el arreglo de las obras de carpintería desechadas, sino en el caso 
de que no se perjudique la solidez, duración, estética y armonía de conjunto de dichas 
obras. 

  Se desecharán definitivamente y sin excepción, todas las obras en las cuales se 
hubiera empleado o debiera emplearse para corregirlas, clavos, masilla o piezas añadidas 
en cualquier forma. Las partes móviles se colocarán de manera tal que giren o se muevan 
sin tropiezos y con un juego máximo de 3 mm. 

   Los herrajes que no estén especificados en los planos de carpinterías, serán 
propuestos por el oferente el que detallará los tipos y marcas, que en todos los casos, 
serán de 1º calidad y encastrarán con limpieza en las partes correspondientes de las 
obras. 

Las cerraduras de embutir no podrán colocarse en las ensambladuras. 

   Toda la obra de carpintería que durante el plazo de garantía llegara a alabearse, 
hincharse, resecarse o apolillarse, etc. será cambiada por la Empresa a sus expensas. 

   Se entenderá por alabeo de una obra de madera, cualquier torcedura aparente 
que experimente. Para las torceduras o desuniones, no habrá tolerancia.  No se aceptarán 
obras de madera cuyo espesor sea inferior en más de 2mm al prescrito.  Todos los 
reparos, sustituciones y gastos que ocasionare la demolición de las obras de madera, 
durante el plazo de garantía serán a cuenta de la Empresa. 
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ARTÍCULO 57º. CARPINTERIA DE ALUMINIO 

Premarcos, Marcos y Hojas con bastidor de aluminio con perfiles de acuerdo a 
planilla de carpintería. Los mismos tendrán tratamiento anodizado color natural.  

La carpintería deberá tener todos los accesorios provistos por el sistema. 

Los marcos serán fijados a la pared mediante tres pares alternados de tornillos 
23/70, en tacos Fisher del 10, esta colocación deberá ser indicada por la Inspección de 
Obra. 

 

ARTÍCULO 58º. MAMPARAS 

Marcos de aluminio con perfiles de acuerdo a lo especificado en el presente 
pliego, color anodizado natural, según medidas de planos correspondientes. Los 
componentes accesorios, por ejemplo: burletes, felpas, rodamientos, herrajes, piezas de 
unión, remaches, tornillos serán de probada calidad y ajuste.  

 

ARTÍCULO 59º. HERRAJES 

De 1º calidad serán los solicitados en plano debiendo presentar muestras a la 
Inspección previo a su colocación. 

 

ARTÍCULO 60º. BARRAL ANTIPÁNICO  

Barral antipánico de sobreponer (tipo PUSH) con disparador de cierre automático. 
Soportes reversibles de alta resistencia y barra con tratamiento anticorrosivo y 
terminación en pintura epoxy color rojo. Manija exterior con cerradura integrada, para 
accionamiento del sistema antipánico, acabado metalizado.  

La inspección verificará el correcto funcionamiento y colocación de dichos 
dispositivos, pudiendo exigir su reemplazo o reparo en caso de que no se encuentre 
funcionando adecuadamente. Altura de colocación: 1m sobre nivel de piso terminado. 

 

ARTÍCULO 61º. BARANDAS 

Deberán ejecutarse de acuerdo a lo especificado en Planos de Detalles. 
 
 
 



 

RUBRO XV: REVESTIMIENTOS 

ARTÍCULO 62º. REVESTIMIENTO TEXTURABLE Y PROYECTABLE ACRÍLICO 

En los lugares detallados en planos de detalles y planilla de locales, se colocará 
revestimiento a base de polímeros acrílicos para proyectar y texturar, de uso decorativo e 
impermeabilizante. Los colores y texturas serán definidos por la Dirección de Estudios y 
Proyectos. 

OBSERVACIONES 

 Limpiar las herramientas con agua. 

 No requiere de ningún tipo de dilución adicional. 

 Utilizar el material tal cual viene en el envase 

 Agitar el material en el envase antes de utilizarlo. 

 
COMPOSICIÓN 

Cargas minerales de granulometría múltiple, pigmentos, polímeros acrílicos y aditivos 
químicos. 
 

RECOMENDACIONES DE USO 

 El sustrato debe estar perfectamente limpio.  

 Si el sustrato es nuevo, debe estar estabilizado. 

 No aplicar a temperaturas ambientales inferiores a 5 ºC, ni superiores a 30 ºC. 

 No aplicar sobre soportes helados o que se encuentren a temperatura muy 
elevada. 

 No aplicar si llueve o está por llover, ó si hay vientos intensos. 

 Proteger las aristas superiores del revestimiento frente a penetración de agua de 
lluvia. 

PREPARACIÓN DE LA SUPERFICIE DE APLICACIÓN 

Limpiar el sustrato eliminando perfectamente polvo, grasas, aceites, etc., que 
puedan afectar la adherencia. De existir partes flojas de recubrimientos anteriores como 
ser pinturas al látex, eliminar las partes flojas y proceder a su reparación. Si hay depósitos 
biológicos -hongos, moho, etc.- eliminar con una solución de hipoclorito o similar, y 
enjuagar con agua limpia. En casos de fondos absorbentes, aplicar previamente una o dos 
manos de IMPRIMANTE, a pincel o rodillo y dejar secar. 

MODO DE EMPLEO  

Mano Base: Utilizar un rodillo para aplicar una mano de BASE COLOR diluido con 
20% de agua. Luego dejar secar.  

Aplicación: Extender el material con llana metálica, limpia y libre de óxido, hasta 
lograr el espesor determinado por la granulometría del material.  

Terminación: Cuando la superficie comienza a orear, texturar con llana plástica de 
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forma circular sin que quede material adherido a la llana. 

 

ARTÍCULO 63º. REVESTIMIENTO DE COLUMNAS METÁLICAS 

Placas de MDF revestida con películas decorativas impregnadas con resinas 
melamínicas. Espesor 18mm. Diseño Concreto Metropolitan de Masisa. 
 
 

RUBRO XVI: PINTURAS Y TRATAMIENTOS 

ARTÍCULO 64º. NORMAS GENERALES  

Comprenden la pintura por medios manuales o mecánicos de la totalidad del área 
correspondiente a la obra. Esto incluye la totalidad de los paramentos interiores, 
exteriores, carpinterías de madera, etc. 

En todos los casos se aplicarán una mano de imprimación. 

En todos los casos precedentes para su aplicación, se procede siguiendo lo 
establecido en las Especificaciones Técnicas Generales respectivas. 

 

ARTÍCULO 65º. CIELORRASOS 

Sobre Previa mano de enduído plástico se aplicarán 2 (dos) manos de pintura al 
látex de 1º calidad, color “blanco tiza”, aprobada por la Inspección. 

 

ARTÍCULO 66º. SOBRE ELEMENTOS METÁLICOS 

Se tratarán con 2 (dos) manos de esmalte sintético semimate color negro, previa 
aplicación de 2 (dos) manos de antióxido a base de zinc (una mano color rojo y otra de 
color aluminio). 

 

 

RUBRO XVII: MARMOLERÍA 

ARTÍCULO 67º. ANULADO 

 
 
 



 

RUBRO XVII: VARIOS 

ARTÍCULO 68º. CARTEL DE OBRA  

Se realizará un Cartel de Obra según las características y dimensiones detalladas 
en el plano de detalles. 

 Será ejecutado en Chapa DD nº20, con bastidor y soportes de hierro reticulado; 
montado sobre columnas metálicas resistentes a 2m. de altura desde el nivel del terreno 
a la parte inferior del cartel. 

 

ARTÍCULO 69º. JUNTAS SÍSMICAS  

Se proveerá y colocarán tapajuntas sísmicos según especificaciones en plano de 
detalles. Las cuales deberán garantizar hermeticidad de las juntas y su correcta 
terminación respetando niveles y terminación estética. 

 
 

RUBRO XVIII: EQUIPAMIENTO 

ARTÍCULO 70º. GENERALIDADES 

El mobiliario representado en color gris en los planos de arquitectura, sólo se 
indica en dichas piezas gráficas para una mejor comprensión de la propuesta, no 
formando parte de la presente licitación, salvo los que se encuentren específicamente 
indicados en planos de detalles. 

Todo aquel equipamiento o mobiliario que no se colocase por algún tipo de 
motivo o imprevisto, deberá ser puesto a disposición de La Inspección. 

 

ARTÍCULO 71º. MOSTRADOR Y MUEBLES FIJOS DE LECTURA 

La Contratista deberá proveer y colocar los muebles de acuerdo a lo especificado 
en planos de arquitectura y de detalles correspondientes. 

 

ARTÍCULO 72º. TRASLADO ARCHIVOS DESLIZANTES 

La Contratista deberá desmontar los cuerpos de archivos deslizantes, actualmente 
instalados en la Sala de Lectura de Planta Baja, a los efectos de resguardar su integridad y 
poder ejecutar la obra completa del entrepiso sin que sufran ningún tipo de daño. 
Posteriormente deberá volver a instalarlos, pero con la nueva ubicación indicada en 
planos de arquitectura. La Inspección deberá controlar exhaustivamente, tanto el estado 
general de dicho mobiliario, así también su perfecto funcionamiento una vez concluida la 
obra del entrepiso. 

 

ARTÍCULO 73º. PORTA BOLSAS DE RESIDUOS 

En plano correspondiente, se detallan la porta bolsas de residuos, indicando 
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terminación. Deberán colocarse a 70 cm de altura, en los lugares que indique la planta de 
arquitectura. 
 
 

RUBRO XIX: SEÑALETICA 

ARTÍCULO 74º. SEÑALETICA ACCESIBLE 

NORMAS GENERALES 

Los presentes trabajos por provisión y colocación de señalética accesible tienen el 
objetivo de que la rotulación sea comprensible por todas las personas, a fin de lograr la 
comunicación accesible en predios y edificios de la Universidad, en cumplimiento de la 
Ley 26378 y la Ley de Educación Superior. Se aplican como directrices las características 
indicadas en el libro “Características de la rotulación para personas con discapacidad 
visual”, fundación ONCE, España y las conclusiones del Taller de Señalética realizado en la 
U.N. de Río Cuarto.  

De acuerdo a lo especificado en el PET, los elementos a proveer y colocar son los 
siguientes: 

 

ARTÍCULO 75º. SEÑALETICA EMERGENCIA E INDICACIONES 

NORMAS GENERALES 

Según indica en los respectivos planos de señalética de cada sector, se proveerán y 
colocarán los carteles allí indicados, realizados en el material, diseño y color señalados, 
con la ubicación prevista. Los carteles luminosos, se detallan en el Rubro de Instalaciones 
Eléctricas.  

Los archivos digitales para su impresión serán solicitados en la Dirección de 
Estudios y Proyectos. 

 
 

RUBRO XX: PARQUIZACIÓN 

ARTÍCULO 76º. ANULADO. 

 
 

RUBRO XXI: INSTALACIONES TERMOMECANICAS O AIRE ACONDICIONADO 

ARTÍCULO 77º. GENERALIDADES 

Los trabajos que se contemplan en esta licitación comprenden la provisión y 



 

ejecución de todas las Instalaciones de Termomecánica, aire acondicionado frío y calor. 
Se proveerán 4 equipos tipo Split piso techo de 18000 frig/h frio calor. Marca 

Surrey, BGH, Carrier o calidad similiar o superior. 
Se priorizará en la elección de las propuestas a los equipos con el mayor 

Coeficiente  de Eficiencia Energética disponible en el mercado para cada requerimiento, 
de acuerdo Directiva 2002/31/CE y Secretaria de Energía a través de la Resolución 1.542 
/ 2010. En principio los equipos deben ser clase A. 

Para entender el funcionamiento requerido se analizan seguidamente las 
características de las instalaciones para cada una de estas unidades. 

 
Reubicación de equipos existentes 
 
Se deberán reubicar bajo nuevo entrepiso los equipos existentes, los que irán 

colgados por medio de varillas roscadas de hierro galvanizado a nuevo entrepiso. Incluirá 
los trabajos necesarios para desagües y alimentación eléctrica. 

Se deberá reubicar unidades exteriores de planta baja, quedando estas bajo nueva 
escalera metálica de emergencia.  

 
ARTÍCULO 78º. 3. FORMA DE EJECUCION DE LOS TRABAJOS 

Se deberá proveer de la mano de obra e instrumentos para la Puesta en marcha, 
Regulación y Pruebas necesarias para dejar en perfecto estado de funcionamiento dichas 
instalaciones.  

Se deberán entregar las instalaciones en perfecto estado de funcionamiento, 
proveyendo y colocando todos los elementos necesarios para tal fin, no aceptándose 
ningún tipo de adicional por omisión de los mismos. 

El contratista debe verificar los dimensionados y selección de equipamiento 
obrantes en el presente Pliego, considerando al mismo como ANTEPROYECTO, por lo que 
deberá efectuar sus propios cálculos y selección de equipamiento y equipos, efectuando a 
tal efecto el BALANCE TERMICO de todos y cada uno de los locales, teniendo en cuenta 
los materiales constructivos y realizando el análisis de cargas térmicas de acuerdo a las 
condiciones climatológicas y psicrométricas de la zona. Esto es condición previa para la 
aprobación de la adquisición de ningún equipamiento. 

Asimismo deberá efectuar toda la ingeniería ejecutiva para el desarrollo de los 
trabajos, presentándola a probación como condición inexcusable antes de comenzar las 
tareas de montaje. 
 
ARTÍCULO 79º. 4. PRESENTACION DE INGENIERIA DEFINITIVA DE PROYECTO  

El Contratista tendrá a su cargo la ejecución de toda la Ingeniería  Definitiva de 
Proyecto, con base en la Documentación de Licitación,  teniendo en cuenta que sólo  una 
vez aprobada la misma, se autorizará a la ejecución de los trabajos. 

Dicha Ingeniería será constituida, como mínimo, por la siguiente documentación: 
a) Cálculos 
 

-PLANILLA 1: Balance Térmico Invierno-Verano por Programa de Computación 
(CARRIER E-20 II, Funciones de Transferencia, o similar). 
 

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2002:086:0026:0041:ES:PDF
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-PLANILLA 2: Esquema unifilar de conductos de distribución de aire, con indicación 
de dimensiones constructivas, pérdida de carga, velocidades y caudales por ramal 
y boca. 
 
-PLANILLA 3: Análisis de consumos eléctricos para Invierno y Verano con factores 
de simultaneidad.  

 
b) Planos de Ingeniería General  (listado no taxativo) 
 

PLANO 1: Red de Conductos de distribución de aire (Alimentación y retorno) con 
indicación de posición de equipos y elementos accesorios y sus características. 
(Plantas y Cortes). 

 
c) Planos de Ingeniería de Montaje (listado no taxativo) 
 

DETALLE 1: Compatibilidad con el resto de las Instalaciones y La Obra Civil. 
DETALLE 2: Detalle esc.1:5/1:10/1:20 de Piezas de conexión y derivaciones de 
conductos, soportes, intersección con estructura existente u otras instalaciones. 
DETALLE  3: Pases por losas y tabiques. 

 

ARTÍCULO 80º. 5. CONDICIONES PSICROMETRICAS DE DISEÑO  
Las instalaciones se calcularán para las siguientes condiciones: 
 
Ciudad de Salta:  Latitud 24º 51’ S  Longitud 65º 29’ O de G Elevación: 
1200m 
 
Temperaturas: 
Exteriores: 
Verano  34º C BS 40% HR 
Invierno  -3º C BS 90% HR 
Interiores   : 
Verano  25º C BS 50% HR 
Invierno 20º C BS s/c. 
 
Aire Exterior: 
Debe considerarse un mínimo de 18 m3/h 
 
Factor de seguridad 
Deberá tomarse un 10% como mínimo sobre el valor obtenido en balance térmico. 
 



 

 
Desagües de equipos. 
Los desagües de los equipos Split separados para conductos serán dirigidos hacia el 
exterior quedando ocultos en mampostería y su recorrido será presentado en planos para 
la aprobación de la inspección previa a su ejecución. 

 
 

RUBRO XXII: INSTALACIONES CONTRA INCENDIO 

ARTÍCULO 81º. SISTEMAS PORTÁTILES CONTRA INCENDIO – EXTINTORES: 

Incluye Provisión e instalación de Matafuegos incluido el Gabinete y Cartelería 
correspondiente. 

La Instalación fija de Incendio estará conformada por la provisión e instalación de los 
siguientes elementos:  

 Extintores: 3 Unidades Tipo  ABC de 5 Kg. 
 
 
 

RUBRO XXIII: INSTALACIONES SANITARIAS 

ARTÍCULO 82º. Artículo Anulado 

 
 

RUBRO XXIV: INSTALACIONES ELÉCTRICAS 

ARTÍCULO 83º. CUMPLIMIENTO DE NORMAS Y REGLAMENTACIONES  
La empresa contratista deberá cumplir con las correspondientes inscripciones y/o 

matriculaciones en los ENTES que correspondan. Las instalaciones deberán cumplir en 
cuanto a ejecución y materiales, además de lo establecido en estas especificaciones, en 
las especificaciones técnicas particulares y en los planos correspondientes, con las normas 
y reglamentaciones fijadas por los siguientes Organismos: -Instituto Argentino de 
Racionalización de Materiales (IRAM) -Asociación Eléctrica Argentina (AEA) -Municipio de 
la zona -Distribuidora eléctrica -Compañía telefónica y la Ley de Higiene y Seguridad en el 
Trabajo.  

Si las exigencias de las normas y reglamentaciones citadas obligaran a realizar 
trabajos no previstos en las especificaciones y planos, el Contratista deberá comunicarlo 
en forma fehaciente a través de un Libro de Órdenes de Trabajo a la Dirección General de 
Obras, a efectos de salvar las dificultades que se presentaren, ya que posteriormente, la 
Dirección General de Obras no aceptará excusas por las omisiones o ignorancia de 
reglamentaciones vigentes que pudieran incidir sobre la oportuna habilitación de las 
instalaciones. 
 
Normas para materiales y mano de obra. 

 Todos los materiales serán nuevos y conforme a las normas IRAM, para todos 
aquellos materiales para los que tales normas existen, y en su defecto serán válidas las 
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normas IEC, VDE Y ANSI en este orden. 
 Todos los trabajos serán ejecutados de acuerdo a las reglas del buen arte y 
presentarán una vez terminados un aspecto prolijo y mecánicamente resistente. 
 
GENERALIDADES 

La instalación eléctrica a ejecutarse tiene las siguientes características generales: 

 Tipo de suministro: trifásico 220/380 v 

 Tensión nominal de suministro: 220/380 v 

 Tensión nominal de instalación: 220/380 v 
 Corriente de cortocircuito en dispositivos de protección (interruptores 

termomagneticos y diferenciales),  4,5KA como mínimo, sin perjuicio de lo que 
surgiere del cálculo eléctrico a realizar por la contratista. Como referencia se 
tomaran las marcas Tipo Merlín Gerin, Telemecanique, General Electric, calidad 
similar o superior. 
 

ARTÍCULO 84º. CONDICIONES DE UTILIZACIÓN (INFLUENCIA EXTERNA) 

 Capacidad de las personas:  

BA1: Personas Normales u Ordinarias, Personas no Instruidas. (Parte 3, 322,1) 

BA4: Personal de Operación y Mantenimiento. 

 Condiciones de Evacuación durante una emergencia: 

BD1: Normal. Baja Densidad de Ocupación. Edificio de Baja Altura. (Parte 3, 
322,4) 

 Naturaleza de los materiales procesados o almacenados: 

BE1: Sin Riesgos Significativos. (Parte 3, 322,5). 

ARTÍCULO 85º. TAREAS, TRABAJOS y ESPECIFICACIONES 
 Las tareas consisten en la ejecución completa de la instalación eléctrica, con 
provisión de materiales, mano de obra especializada y conducción técnica, conforme a su 
fin. Se incluyen las siguientes tareas: 
 
 Tableros y Puesta a Tierra 

Las tareas consisten en la ejecución completa de la instalación eléctrica, con provisión 
de materiales, mano de obra especializada y conducción técnica, conforme a su fin. Se 
incluyen las siguientes tareas:  

 

 



 

1) Adaptación y Reconexión de tableros Seccionales existentes en planta baja (sala 
de lectura), T.S.3 y T.S.4 : 
Comprende las canalizaciones y trabajos necesarios para adaptar las cañerías 
existentes y readecuar los circuitos de manera que se distribuya según planos.  

 
2) Provisión e Instalación Tablero Seccional T.S.9 en entre piso: 

Comprende la provisión e instalación de gabinete estanco y los dispositivos de 
protección y maniobra, para conformar el tablero seccional T.S.9 
 

3) Provisión e Instalación Tablero Seccional T.S.10 en azotea: 
Comprende la provisión e instalación de gabinete estanco y los dispositivos de 
protección y maniobra, para conformar el tablero seccional T.S.10 

 
4) Tablero General planta baja: incorporación de ITM de 80 A para alimentar a 

tablero de aire acondicionado en azotea.  

Cables y Cañerías 

5) Provisión e Instalación de Cables y Cañerías- T.S.3.-T.S.4 - T.S.9. – T.S.10.: 

 Comprende la  provisión y colocación de Cañerías y sus Accesorios (cajas para 
tomas, llave, cajas de paso, bocas de iluminación en pared, piso, etc.) para los 
circuitos indicados en planos: TUG, IUE, IUG, Otros. También comprende la  
provisión y colocación del cableado indicado y cuyo cálculo deberá cumplir con los 
requerimientos de pérdidas de carga y demás verificaciones del Reglamento de la 
AEA, y en tal caso dichas modificaciones deberán ser presentadas a la Inspección 
formalmente en las formas ya establecidas en el presente pliego. Sin embargo los 
diámetros del cableado no podrán ser en ningún caso menor que los predefinidos 
en los planos IE del presente pliego.  

 
Artefactos y accesorios 

1) Provisión e Instalación de Artefactos T.S.3; T.S.4; T.S.9. y T.S.10.- 

Comprende la provisión en instalación de Puntos y Llaves y Tomas y sus Accesorios 
(tapas contratapas, bastidores, tapas de cajas de paso, etc.). 

Comprende la provisión e instalación de todos los artefactos de iluminación 
especificado en plano de artefactos y de artefactos de Iluminación de emergencia. 

 

ARTÍCULO 86º. MEDIDAS DE PROTECCIÓN CONTRA SHOCK ELECTRICO 
Protección contra contactos directos por aislación de partes vivas:  
 Las partes vivas estarán completamente cubiertas con aislación, la cual sólo podrá 
removerse únicamente por destrucción y con uso de herramientas. 
Protección contra contactos indirectos 
 Se hará por desconexión automática de la tensión de Alimentación, 
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 Constará de un sistema de puesta a tierra y dispositivos de protección por 
corriente de fuga. 

 
ARTÍCULO 87º. PUESTA EN FUNCIONAMIENTO DE LAS INSTALACIONES: 
 Toda la instalación se verificará durante el montaje y cuando se efectúe la 
recepción provisoria de la misma. 
A la puesta en marcha de las instalaciones, se realizarán las siguientes pruebas y ensayos: 

1. Medición de la continuidad eléctrica y mecánica del sistema de cañerías, 
2. Medición de la resistencia de puesta a tierra. 
3. Prueba de aislación de los conductores entre sí y contra tierra, 
4. Prueba de funcionamiento de toda la instalación una vez colocados y los 

artefactos de iluminación y demás instalaciones especiales, 
5. Medición de las corrientes de fase y establecimiento del correspondiente 

equilibrio de las mismas. 
6. Medición de las tensiones de suministro y verificación de la caída de tensión en los 

tableros. 
 Sin perjuicio de las pruebas y ensayos mencionados, la Dirección de Obra podrá 
ordenar cualquier otra medida o ensayo, a efectos de asegurar que se cumplen todas las 
exigencias de la Norma AEA 90364. 
 
ARTÍCULO 88º. INSPECCIÓN: La Contratista deberá presentar un juego de planos conforme 
a obra, indicándose claramente los recorridos de cañerías y conductores con sus 
correspondientes especificaciones, al igual que llaves, tomas, cajas de paso, tableros, etc.  

 La instalación deberá ser entregada con corriente y aprobada por la Inspección y/o 
la SOP, debiendo efectuar la Contratista las tramitaciones necesarias para la conexión 
ante el organismo suministrador de energía eléctrica, ejecutando los trabajos de 
acometida con la previa autorización de la SOP. 

 Se deberá agregar al original en papel, un archivo en soporte magnético, 
interpretable mediante programa CAD (extensión .dwg). 

 La Contratista solicitará durante la ejecución de los trabajos y con la debida 
antelación las siguientes inspecciones:  

Una vez pasados la totalidad de los conductores y antes de efectuar la conexión de 
llaves, tableros, artefactos y accesorios. 

Al terminarse la instalación y previo a las pruebas detalladas a continuación. 

Pruebas: La Contratista presentará una planilla de pruebas de aislación de todos 
los circuitos, de conductores entre sí, y con respecto a tierra, verificándose en el acto de 



 

la recepción provisoria, un mínimo del 5% de los valores consignados a elección de la 
Dirección de Obra, siendo causa de rechazo si cualquiera de los valores resultara inferior a 
los de las planillas. 

Los valores mínimos de aislación serán de 300.000 ohm de cualquier conductor, 
con respecto a tierra y de 1.000.000 ohm de conductores entre sí, no aceptándose valores 
que difieran más del 10% para mediciones de conductores de un mismo ramal o circuito. 
Las pruebas de aislación de conductores con respecto a tierra, se realizarán con los 
aparatos de consumo cuya instalación está a cargo de la Contratista conectados, mientras 
que la aislación entre conductores se realizará previa desconexión de artefactos de 
iluminación y aparatos de consumo. 
 
ARTÍCULO 89º. MUESTRA DE MATERIALES:  Con anterioridad a la iniciación de los trabajos 
la Contratista deberá presentar a consideración de la Dirección General de Obras y 
Servicios, con el objeto de su aprobación, muestras de cada uno y cada tamaño de los 
siguientes materiales: 

 a) Cañerías: Un trozo de 0,30 m de cada tipo y diámetro con una cupla de unión en 
el que figure la marca del fabricante. 

 b) Cajas: rectangulares, cuadradas, octogonales, etc.: una de cada tipo a emplear. 

 c) Cable Canal: un trozo de 0,30m de cada tipo de canalización y un accesorio de 
cada tipo a emplear, este ítem corresponde a pisoductos y cable canal en general.- 

 d) Conectores: uno de cada tipo a emplear. 

 e) Conductores: Un trozo de 0,20 m. de cada tipo y sección con la marca de 
fábrica. 

 f) Llaves y tomas: Uno de cada tipo y capacidad. 
 g) Artefactos de Iluminación: Uno por cada tipo a instalar. 
 
     La totalidad de las muestras presentadas y aprobadas quedarán en poder de la D.G.O. 
y S. hasta la terminación total de la obra, quien procederá luego a su devolución a la 
Contratista. 
 
ARTÍCULO 90º. MATERIALES A EMPLEAR:  
 
 Sistemas de Cañerías: el sistema de cajas y cañerías será de PVC rígido y cumplirá 
con la Norma IRAM 62386, 

Al instalarse la cañería se deberá cuidar que la misma esté perfectamente lisa y 
cilíndrica, que no tenga contra pendiente debiéndose dar una leve inclinación hacia las 
cajas. El número de éstas por tramo no debe superar a dos. 

En caso de tener que cambiar la dirección varias veces se colocarán las cajas de 
paso respectivas. La fijación de cañerías a cajas y tableros deberá realizarse únicamente 
mediante boquillas y tuercas efectuándose el roscado correspondiente de los caños a fin 
de garantizar la continuidad eléctrica en la totalidad de la instalación, todo otro tipo de 
unión deberá ser consultado con Dirección de Obra. 

En baños y locales húmedos, el sistema de cajas y cañerías será de PVC rígido y 
cumplirá con la Norma IRAM 62386, en todos los casos los accesorios pertenecerá al 
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mismo sistema. 
Sistema de Cable Canal: Cuando el proyecto lo prevea, se instalará un sistema de cable 
canal completo para alojar el cableado de los circuitos indicados en plano. El cable canal 
será para instalación a la vista de PVC autoextinguible fabricado bajo norma IEC 61084 
con conformidad IRAM. Todos los accesorios de cable canal deberán pertenecer a la 
misma línea y marca. 

En todos los casos se utilizarán todos los accesorios que provee el catalogo: 
Rinconero para curvas interiores, Esquinero para curvas exteriores, “Te” plana para 
empalmes con derivación transversal, Curva plana, para curvas sobre pared,  Extremo 
para final de canalización, Unión recta para unión de dos tramos, Adaptador para 
acometida de caja, Caja para alojamiento de bastidores, porta módulos eléctricos, caja de 
interconexión, tapajuntas, etc. 
No se aceptará que ningún punto singular de la canalización no esté terminado o no 
posea el accesorio correspondiente. 

Todos los ductos de cable canal que se instalen deberán poseer el separador de 
vías correspondiente. 

Los tomacorrientes se instalarán sobre cajas y bastidores del mismo sistema. 
Todos el sistema de cable canal se amurará a las paredes y pisos mediante tacos 

tipo fischer o similar para asegurar la inmovilidad del mismo. 
 
Colocación de las cajas: Las llaves de ubicarán a 1,20 m de altura sobre el piso terminado 
y a 7 cm del contramarco del mismo lado de la cerradura. Los toma corrientes se ubicarán 
horizontalmente a una altura de 0,40 m sobre el piso terminado. 

En baños, y office se colocarán 60 cm sobre mesada, lavatorio o bacha, y alejados 
como mínimo 20 cm del extremo de estos accesorios sanitarios. 
. 

 Conductores: Serán de cobre flexible, con aislación de material plástico antillama, 
apto para 1000Vca, con certificado de ensayo en fábrica a 6000 V para cables de hasta 10 
mm2 y a 2500 V luego de inmersión en agua por 12 horas para secciones mayores.  

 Los cables y conductores serán libres de halógenos /LSOH 

  Cumplirán con normas IRAM 62267, IRAM 62266 según se detalla en plano. 

 Serán provistos en obra en envoltura de origen, no permitiéndose el uso de 
remanentes de otras obras o de rollos incompletos. 

 En la obra los cables serán debidamente acondicionados, no permitiéndose la 
instalación de cables cuya aislación de muestras de haber sido mal acondicionados o 
sometidos a excesiva tracción y prolongado calor o humedad. 

 El manipuleo y colocación será efectuado en forma apropiada, usando únicamente 



 

lubricantes aprobados, pudiendo exigir la Dirección de Obra se reponga todo cable que 
presente signos de violencia o maltrato, ya sea por roce contra boquillas, caños o cajas 
defectuosas o por haberse ejercido excesiva tracción al pasarlos dentro de la cañería. 

 Todos los conductores serán conectados a los tableros y/o aparatos de consumo 
mediante terminales o conectores de tipo aprobado, colocado a presión mediante 
herramientas apropiadas, asegurando un efectivo contacto de todos los alambres y en 
forma tal que no ofrezcan peligro de aflojarse por vibración o tensiones bajo servicio 
normal. 

 Cuando deban efectuarse uniones en las cajas de paso estás serán mediante 
conectores colocados a presión que aseguren una junta de resistencia mínima, en ningún 
caso superior a la de un metro de conductor. 

 Los colores a utilizar serán los siguientes: 

  a) Fases: L1, L2 y L3: Rojo, negro y blanco. 

  b) Neutro: celeste. 

  c) Tierra: Bicolor (verde - amarillo), se prohíbe expresamente el cable 
desnudo. 

  d)  Llaves y tomas: línea modular marca Jeluz Verona, Teclastar, Cambre o 
calidad similar o superior.  

 Siempre se mantendrá el mismo color de aislación para fases y neutros de los 
distintos circuitos trifásicos o monofásicos 

 Cada conductor deberá estar correctamente identificado mediante anillos 
numeradores que se ubicaran en el comienzo y final de cada tramo, -sea caja terminal o 
casa de paso-, del circuito al que correspondan, partiendo desde el tablero seccional 

Interruptores de Corriente Diferencial de Fuga: Los interruptores diferenciales 
cumplirán con la Norma IRAM 2301 e IEC 61008. Serán para la corriente nominal asignada 
en planos y para 30 mA de corriente de fuga. 

Interruptores por cortocircuito y sobreintensidad: 

Los interruptores termomagnéticos cumplirán con la Norma IRAM 2301 e IEC 
61008. Serán para la corriente nominal asignada en planos y curva de disparo tipo “B” “C” 
“D” según plano. 
 
ARTÍCULO 91º. TABLEROS:  
Los gabinetes para tableros a proveer e instalar cumplirán con las siguientes 
especificaciones:  

• Gabinete de Polipropileno.   
• Grado de Protección IP 65 Norma IEC 60670.   
• Resistencia al Impacto: IK 10.  
• Apto para Personal BA1-BA4. 
• Los conductores en el interior serán Cu/PVC Norma IRAM NM 247-3  
• Los módulos de reserva llevarán tapa ciega.  
• Capacidad según asignación en planos.   
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• Con tapa calada.  
• Ocupación: según asignación en planos  
• Reserva: según asignación en planos.  
• Aislación Clase II.  

 
ARTÍCULO 92º. SEÑALETICA REGLAMENTARIA EN TABLEROS. 
En cada tablero seccional se colocará la siguiente señalética: 

 Símbolo normalizado de Riesgo Choque Eléctrico según Norma IRAM 
10005-1, con una altura mínima de 40 mm y fijado de forma que se asegure 
su permanencia en el tiempo. 

 Leyenda Identificadora del Tablero 
En cada tablero seccional y debajo del símbolo de riesgo eléctrico, si fijará la leyenda 
indicativa del tablero, escrita con letra de color negro con una altura mínima de 100 mm 
sobre fondo de color amarillo. 
 
ARTÍCULO 93º. PLAN DE TRABAJOS: 
 Las tareas se programarán de manera que su ejecución no entorpezca la operación 
normal del organismo, que no alterará su ritmo de trabajo normal. 
 Si ciertas tareas requiriesen la interrupción temporaria de las operaciones de 
algún sector del organismo o el trabajo fuera del horario referido, se deberá coordinarse 
su ejecución con la Inspección de Obra quien decidirá sobre la oportunidad de los 
mismos. Tales necesidades deberán ser comunicadas con 72 horas de anticipación.  
 
ARTÍCULO 94º. ARTEFACTOS DE ILUMINACIÓN:  

Todos los artefactos de iluminación serán con FUENTE DE LUZ LED, deberán ser de 
calidad similar o superior a las siguientes descriptas:   
 
Artefactos de colgar EXISTENTES:  
 
Sobre entrepiso se deberá elevar los artefactos a nível de cielorraso 

 FUENTE DE LED: interna NO incorporada. 
Cantidad: 75 (setenta y cinco) existentes. Sobre el total elevaran 37.- 



 

      

 

Artefactos para LED 48W:  

 TIPO LUCCIOLA ELEGANTE EMPOTRABLE DE TECHO (o Lumenac, Artelum o de 
calidad similar o superior), durlock/armstrong. SISTEMA OPTICO, difusor de 
policarbonato Opal. Distribucion de luz: directa simétrica. Materiales: marco de 
aluminio inyectado. Para empotrar en techo tipo armstrong. 

 FUENTE DE LED: externa incorporada. 
Cantidad: 23 (veintitrés).-  
 

 

 

Artefactos para LED 48W com equipo de iluminación de emergencia :  

 TIPO LUCCIOLA ELEGANTE EMPOTRABLE DE TECHO (o Lumenac, Artelum o de 
calidad similar o superior), durlock/armstrong. SISTEMA OPTICO, difusor de 
policarbonato Opal. Distribución de luz: directa simétrica. Materiales: marco de 
aluminio inyectado. Para empotrar en techo tipo armstrong. 

 FUENTE DE LED: externa incorporada. 
Cantidad: 20 (veinte).-  
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Artefactos de Señalización Iluminada Salida de Emergencia:  

 SEÑALIZADOR DE EMERGENCIA (SALIDA), LED AUTONOMO PERMANENTE.  
Tipo ATOMLUX 9905L (o Lumenac, Artelum o de calidad similar o superior), 
batería NiCd, Autonomía 3hs, Fuente de luz: Leds de alta luminosidad, Aislación de 
protección Clase II o calidad superior. Material de pantalla en acrílico.   
Cantidad: 3 (tres).- 

 
 

Artefactos de iluminación autonoma de Emergencia:  

 Tipo ATOMLUX 2028LED  Autónoma No-Permanente diseñada para encenderse 
automáticamente ante un corte de energía eléctrica. Flujo luminoso nominal: 276 
Lm. Fuente de luz: 60 LEDs blancos de alto brillo. Tiempo aproximado de 
autonomía (con batería plenamente cargada): 6hrs. Tiempo de recarga de la 
batería con 220 VCA de alimentación: 24hrs. Dimensiones del equipo (en mm). 
Dimensiones b=85mm/h=100mm/L=700mm. Aislación de protección Clase II. O de 
calidad similar o Superior. 
Cantidad: 16 (dieciséis ).- 



 

 
 

RUBRO XXV: INSTALACIONES DE CORRIENTES DEBILES 

INSTALACIÓN DE ALARMA CONTRA INCENDIOS E INTRUSOS 

 La obra consiste en la ejecución y readecuación de la instalación de alarmas contra 
incendios e intrusos para el sector del nuevo entrepiso, que se compone de: 

 Instalación de Cajas y Cañerías Sistema de Alarmas 

 Instalación de Cables 

 Instalación  y reubicación  de Sensores de movimiento en  planta baja 

 Reubicación de Teclado, Pulsadores y Sirenas Interior y Exterior 

 

Sensores de Movimiento  

Planta Baja:  

Sala de lectura: 6 (seis) 

Planta Alta:  

Sensor de apertura de puerta de emergencia.  1 (uno) 

Sala de lectura: 1 (uno) 

 

Sensores de Humo  

Planta Baja:  

Sala de lectura: 16 (dieciséis) nuevos 

Nota: Los sensores sobre pared existentes serán reubicados en planta alta. A definir por la 
inspección.  

Pulsador Manual de Aviso de Incendio y Sirena 

Planta Baja: existentes 

Sala de lectura: 1 (uno) existente 

Depósito de libros: 1 (uno) existente 

Planta alta: nuevo 
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Sala de lectura: 1(uno) nuevo a definir por la inspección 

Sirena Interior con Flash Estroboscópico 

Planta Baja: existentes 

Sala de lectura: 1 (uno) existente 

Depósito de libros: 1 (uno) existente 

 

ARTÍCULO 95º. CARACTERISTICAS TECNICAS  

Sistemas de Cañerías: 

El sistema de cajas, cañerías y accesorios será de PVC Rígido Autoextinguible y 
cumplirá con la Norma IRAM 61386-21, en todos los casos los accesorios 
pertenecerán al mismo sistema. 

Cajas y Accesorios: 

Serán de material termoplástico aislante en su totalidad de las mismas. 
Responderá a la Norma IRAM 2346. Los centros dispondrán de los 
correspondientes ganchos para suspensión de los artefactos sólidamente fijados 
a las cajas, y a las estructuras del techo. Dichos ganchos deben ser de hierro 
galvanizados. 

 Provisión e Instalación de Cañerías y Accesorios y Cables para el Sistema de 
Alarmas:  

Se deberá Ejecutar la totalidad de la Cañerías y accesorios indicados y 
especificados en los planos para la totalidad de la presente obra incluido aquellos 
cañerías y accesorios de reservas para futuras ampliaciones de las instalaciones 
de Alarmas dentro del edificio a ejecutar en esta etapa como para las 
derivaciones y pases por el crecimiento vertical y horizontal del mismo en futuras 
etapas.  

La provisión e instalación del cableado será para todos los equipos (sensores, 
pulsadores, etc.) que deben quedar provistos e instalados según planos y listado 
de equipamiento correspondiente. 

 
Equipamiento 
Las Tareas consisten en el equipamiento de: 
 
 
 



 

 Instalación de Equipamiento de Alarmas 

Central de alarma 

Características técnicas. 

 Cantidad De Zonas:   8 (mínima). 

 Control de Acceso: 10 usuarios diferentes. 

 Monitoreo del Sistema 

 Comunicador digital incorporado para monitoreo a distancia vía línea 

telefónica. 

 Ampliable a monitoreo a distancia vía IP. 

 Teclado numérico independiente. 

 Pantalla LCD de 32 caracteres mínimo con mensajes programables 

español. 

 Asignación a una o más particiones. 

 1 zona direccionable y 1 salida PGM. 

 Configuración independiente de zonas de timbre. 

 Teclas de acción inmediata. 

 Alarmas de pánico activadas por el teclado. 

 

NOTA: EL SISTEMA EXISTENTE DEBERA INCORPORARSE A LA NUEVA CENTRAL DE 
ALARMA JUNTO CON LA NUEVA INSTALACION DE ENTREPISO. 

 1 (un) SISTEMAS DE ALARMA MARCA DSC modelo POWER 1832 

 De 8 zonas, PROGRAMABLES AMPLIABLE A 32  

 32 códigos de acceso y 32 de usuarios un código maestro de sistema 2 

(dos) maestro de partición  

 Permite anulación de zona en forma manual  

 Bloqueo de código maestro.  

 Permite una activación total o parcial del sistema.  

 Posee clave de emboscada (anti-asalto) 

 Comunicador digital: llamado personal por evento acepta la comunicación 

celular, monitoreo continuo de un número de posibles fallas, incluyendo 

fallas de energía, por zona, eventos por incendio, fallas de líneas 

telefónica, baja batería y sabotaje de zonas. 

 Emergencia y pánico por teclado. 

 Cables y Cañerías 

 Sistemas de Cañerías: 

 El sistema de cajas, cañerías y accesorios será de PVC Rígido 

Autoextinguible y cumplirá con la Norma IRAM 61386-21, en todos los 

casos los accesorios pertenecerán al mismo sistema. 

 Cajas y Accesorios: 

 Serán de material termoplástico aislante en su totalidad de las mismas. 

Responderá a la Norma IRAM 2346. Los centros dispondrán de los 

correspondientes ganchos para suspensión de los artefactos 

sólidamente fijados a las cajas, y a las estructuras del techo. Dichos 

ganchos deben ser de hierro galvanizados. 

 

ARTÍCULO 163º. Alcance de los trabajos y especificaciones 

Los trabajos a efectuarse bajo estas especificaciones incluyen la mano de obra, 
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Conducción Técnica y materiales, para proveer e Instalar las siguientes tareas: 

La obra consiste en la ejecución y readecuación de la instalación de alarma 
contra incendios e intrusos para la sala de lectura en planta baja y a nivel del 
entrepiso, que se compone de todo lo anteriormente enunciado, y lo 
especificado en los planos respectivos. 

 

SISTEMA DE CIRCUITO CERRADO DE TELEVISION PARA MONITOREO POR 
VIDEOVIGILANCIA 

ARTÍCULO 164º. Alcance de los trabajos y especificaciones EXISTENTE 

Los trabajos a efectuarse bajo estas especificaciones incluyen la mano de obra, 
Conducción Técnica y materiales, para proveer e Instalar las siguientes tareas: 

La obra consiste en la readecuación de la instalación de Circuito Cerrado de 
televisión e intrusos existente para la sala de lectura y entre piso.    

 La empresa contratista deberá realizar los trabajos necesarios para la 
reubicación del Sistema de Monitoreo y Videovigilancia instalación de cajas y 
cañerías para sector de planta alta según planos:  

En esta etapa no se realizará la provisión e instalación del cableado ni del 
equipamiento de vigilancia (cámaras, conversores, sensores, pulsadores, etc.). 

 

CABLEADO ESTRUCTURADO 

GENERALIDADES 

ARTÍCULO 165º. Descripción general  

 

Las presentes especificaciones técnicas se refieren a la provisión, instalación y 

puesta en servicio de un sistema de cableado estructurado de telecomunicaciones. 

 El sistema consistirá en una red de cableado estructurado en categoría 6a, que 

será utilizado como soporte físico para la conformación de redes de telecomunicaciones, 

apto para tráfico de datos, video y voz (VOIP) a alta velocidad.  

El cableado de telecomunicaciones será realizado según el concepto de “cableado 

estructurado” y cumplirá con las especificaciones de las normas indicadas en el punto 

“normalización”. 



 

Los componentes que se utilicen para los vínculos eléctricos entre extremos del 

cableado de datos deberán ser todos de la misma marca, entendiendo por “vínculo 

eléctrico entre extremo” a la conexión larga que va desde la boca de la patchera hasta la 

boca del puesto de trabajo, y a la conexión corta que va desde la boca de la patchera a la 

electrónica de red (patch cord). 

A través de la red de energía eléctrica se alimentarán los equipamientos de cada 

uno de los puestos de trabajo y el equipamiento activo a instalarse en los armarios de 

distribución 

CONDICIONES GENERALES 

Estas especificaciones técnicas, y el juego de planos que las acompañan, son 

complementarias, y lo especificado en uno de ellos debe considerarse como exigido en 

todos. En caso de contradicción, su resolución será de acuerdo a lo determinado en el 

pliego con respecto al orden de prelación. 

Debiendo ser los trabajos completos conformes a su fin, deberán considerarse 

incluidos todos los elementos y trabajos necesarios para el correcto funcionamiento, aun 

cuando no se mencionen explícitamente en pliego o planos. 

Cuando las obras a realizar debieran ser unidas o pudieran afectar en cualquier 

forma obras existentes, los trabajos necesarios al efecto estarán a cargo de la contratista, 

y se considerarán comprendidas sin excepción en su propuesta. 

La contratista será la única responsable de los daños causados a personas y/o 

propiedades durante la ejecución de los trabajos de instalación y puesta en servicio. 

Tomará todas las precauciones necesarias a fin de evitar accidentes personales o daños 

a las propiedades, así pudieran provenir dichos accidentes o daños de maniobras en las 

tareas, de la acción de los elementos o demás causas eventuales. Se deberán reparar 

todas las roturas que se originen a causa de las obras, con materiales iguales en tipo, 

textura, apariencia y calidad no debiéndose notar la zona que fuera afectada. En el caso 

de que la terminación existente fuera pintada, se repintará todo el paño, de acuerdo a las 

reglas del buen arte a fin de igualar tonalidades. 

Correrá por cuenta y cargo de la contratista efectuar las prestaciones o solicitudes 
de aprobación y cualquier otro tramite relacionado con los trabajos a efectuar objeto del 
presente pliego, ante los organismos públicos o privados que pudieran corresponder. Las 
distintas soluciones dadas para la ejecución de la obra deberán respetar las normas 
vigentes a la fecha de apertura, emitidas por la autoridad de aplicación que corresponda. 

 

ARTÍCULO 166º. NORMALIZACION  

El sistema de cableado estructurado para servicio de datos en su conjunto, deberá 

satisfacer los requerimientos de sistemas categoría 6a, en todos sus componentes, 

técnicas de interconexión y diseño general, en un todo conforme a las siguientes normas 

internacionales: 

 ISO/IEC 11801 “generic cabling for customer premises” 
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 ANSI/TIA/EIA-568-a-5 Transmission performance specification for 4 pair 

100 ohm (100 mhz) Category 5e cabling (enero 2000) y sus grupos y 

trabajos asociados. 

 EIA/TIA-568-b Commercial building telecommunications wiring standard 

(abril 2000 y mayo 2001) y sus grupos y trabajos asociados. 

 TIA/EIA-568-b.2-1 Commercial building telecommunications cabling 

standard part 2: balanced twisted-pair cabling components – addendum 

1 – transmission performance specifications for 4-pair 100-ohm (250 

mhz) category 6 cabling - (junio 2002)  

 IEEE802.3AK-2004, Physical layer and management parameters for 

10gb/s operation, type 10gbase-cx4 (marzo 2004). 

 IEEE802.3AN-2006, Amendment 1, Physical layer and management 

parameters for 10 gb/s operation, type 10gbase-t (IEEE802.3 

10gbase_tan), y TIA “technical system bulletin 155” (tsb-155), cabling 

performance and field test requirements for the 10gbase-tan application. 

 TIA/EIA-568-b.2-10 Commercial building telecommunications cabling 

standard part 2: balanced twisted-pair cabling components – addendum 

10 - transmission performance specifications for 4-pair 100 ohm (500 

mhz) augmented category 6a cabling - (febrero 2008) 

 TIA/EIA-568-b.3-1 Optical fiber cabling components standard – addendum 

1 – additional transmission performance specifications for 50/125 μm 

optical fiber cables – (abril 2002) 

 EIA/TIA-606-b Administration standard for telecommunications 

infrastructure of commercial buildings. 

 EIA/TIA-568-c C ommercial building telecommunications wiring 

standard (año 2009) sus grupos y trabajos asociados. 

 ANSI/TIA/EIA 568-c.2: Balanced twisted-pair cabling components (año 

2009) 

 ANSI/TIA/EIA-568-c.3: Optical fiber cabling components standard (año 

2009). 

 

ARTÍCULO 167º. ALCANCE DE LOS TRABAJOS 

Los trabajos a efectuarse bajo estas especificaciones incluyen la mano de obra, la 

dirección técnica y los materiales, para dejar en condiciones de funcionamiento correcto 

las siguientes instalaciones: 

 Cableado horizontal de la red de telecomunicaciones. 

 Cableado de los montantes de transmisión de datos. 

 Provisión e instalación de las cajas de conexión, conectores de 

telecomunicaciones y tomacorrientes en los puestos de trabajo. 

 Provisión de los gabinetes de telecomunicaciones. 

 Provisión e instalación de: pisos elevados, pisoductos, zocaloductos, 

cablecanal plástico, ductos por cielorraso, que resulten necesarios para 

conducir el cableado a los puestos de trabajo. 



 

 Cableado de distribución eléctrica a los tomacorrientes de los puestos de 

trabajo, puesta a tierra eléctrica y/o telefónica. 

 

ARTÍCULO 168º. GABINETE DE TELECOMUNICACION 

En Primer Piso en sala de rack se colocará un gabinete de telecomunicación según la 
descripción siguiente:  

Gabinete de 19” con capacidad de 10 unidades como mínimo, acorde a los planos 

que se adjuntan.  

Deberá cumplir con los lineamientos detallados a continuación: 

 Se deberá prever el lugar para el montaje del equipamiento electrónico de la red de datos, 

reservando a tal fin un espacio de aproximadamente una unidad de rack (1u) por cada: 

 24 puestos minimo de trabajo a ser atendidos por el gabinete. 

 Deberá preverse la continuidad de la conexión de tierra desde el distribuidor general a 

cada uno de los armarios de distribución. El modelo de gabinete a utilizar por la contratista 

deberá contar con la aprobación del comitente en forma previa a su instalación. 

 Todos los elementos deberán estar debidamente etiquetados para identificación de puesto 

y función. Este etiquetado se corresponderá con la información de los planos de obra. 

El esquema organizativo del gabinete, deberán contener internamente las 

siguientes secciones: 

 Acometida del montante de cableado vertical proveniente de servidor de planta baja.  

 Los cables que acometen se dispondrán sobre el panel de conectores (patcheras) para 

cable de cobre, tal como se explicó en el punto correspondiente a “montante de cableado 

vertical”, incluyendo los acopladores o conectores necesarios, acorde a la normativa 

EIA/TIA correspondiente.  

 Tanto el panel como los conectores de datos deberán estar aprobados y garantizados 

para funcionamiento en categoría 6a. 

 Acometida del cableado horizontal (hacia los puestos de trabajo).  

 Los pares de la red dedicada de datos terminarán en un panel de conectores (patcheras) 

modulares de 8 posiciones (RJ45) cat. 6a. El panel o bastidor será del tipo back-plane de 

circuito impreso, y contará con una capacidad mínima de 24 conectores de acceso. Tanto el 

panel como los conectores de datos deberán estar garantizados para funcionamiento en 

categoría 6a.  

 

Elementos a colocar en el rack de telecomunicaciones, primer piso. 

 Componentes del gabinete de telecomunicaciones con capacidad de 24 puestos minimo 
de trabajo. 

 Gabinete Mural Estándar (Racks) de 10 unidades. 



 

UNIVERSIDAD NACIONAL DE SALTA 
Secretaría de Obras, Servicios y Mantenimiento. 

Dirección General de Obras y Servicios. Dirección Estudios y Proyectos 
Av. Bolivia 5.150. Salta Capital. Salta. Argentina. «PL_consTel». «PL_consMail» 

 

 
OBRA: «OBRA_ID». «UAoG_nombre» 

Expte. Licitación N° «EXPlicitacion» 

 

 

P á g i n a  57 

 

 Los rieles laterales presentarán agujeros roscados o provistos de tuercas imperdibles para 

el montaje de materiales y equipos desde el acceso frontal. 

 Las puertas serán abisagradas, pudiendo las bisagras ser fijadas para apertura a derecha 

o izquierda a 180º. 

 Deberá preverse la continuidad de la conexión de tierra desde el distribuidor general a 

cada uno de los armarios de distribución. 

 Ventilación Forzada 

 SAI 800 VA - 230 V de las siguientes características:   

 Topología Línea interactiva Duración de transferencia 6ms typical : 10ms maximum 

 Frecuencia de salida (no sincronizada) 50/60 Hz +/-1 Hz 

 Tensión de entrada: 200-260 VAC / 50 Hz (+-)5 %. 

 Tensión de salida: 220 VAC (+-)5 % (apropiada para cargas de 220-240 VAC). 

 Forma de onda de salida: Senoidal. 

 Disponibilidad de todos los modelos con posibilidad de montaje en racks normalizados de 

19”. En ese caso, deberá proveer las guías de soporte correspondientes 

 Se deberán proveer todos los cables, que sean necesarios, a fin de contar con un mínimo 

de: 4 tomas de salida. 

 Un (1) Patch Panel: 24 puertos Cat 6A certificados acorde a la normativa EIA/TIA 

correspondiente 

 PDU o Canal de tensión rackeable de 5 tomas con llave térmica cada uno. 

 Veinticuatro (24) Patch Cord Cat. 6 certificados de 0.60 m. 

 Un (1) Switch administrable de Piso – 24 puertos 10/100/1000 Mbps – 1 Uplink 1Gb con 

PoE+ 

Elementos a colocar en el rack de telecomunicaciones de planta baja. 

 Se deberán proveer todos los cables, que sean necesarios, a fin de contar con un mínimo 

de: 4 tomas de salida. 

 Un (1) Patch Panel: 24 puertos Cat 6A certificados acorde a la normativa EIA/TIA 

correspondiente 

 PDU o Canal de tensión rackeable de 5 tomas con llave térmica cada uno. 

 Veinticuatro (24) Patch Cord Cat. 6 certificados de 0.60 m. 

 Un (1) Switch administrable de Piso – 24 puertos 10/100/1000 Mbps – 1 Uplink 1Gb con 

PoE+ 

 

 

RUBRO XXVI: INSTALACIONES DE GAS 

ARTÍCULO 96º. ANULADO 

 
 

RUBRO XXVII: CIRCULACION VERTICAL 

ARTÍCULO 97º. ESCALERA DE EMERGENCIA 



 

De acuerdo a lo especificado en planos generales y de detalle La Contratista 
deberá ejecutar y colocar una escalera de vinculación entre la Nueva Sala de Lectura del 
entrepiso y el exterior del edificio. 

Se deberá colocar cinta antiderrape en todos sus escalones marca 3M o marca de 
igual o calidad superior. 

La cinta de característica autoadhesiva, con material antideslizante y con 
recubrimiento mineral debe poseer una superficie sumamente durable. Poseer un diseño 
compacto a fin de reducir el riesgo de tropiezos. 
 
 

RUBRO XXVIII: INFRAESTRUCTURA 

ARTÍCULO 98º. ANULADO 

 
 

RUBRO XXIX: LIMPIEZA DE OBRA 

ARTÍCULO 99º. NORMAS GENERALES 

El Contratista deberá entregar la obra en perfectas condiciones de habitabilidad. 
Los locales se limpiarán íntegramente. Las manchas de pintura se quitarán con espátula y 
el diluyente correspondiente cuidando los detalles y la terminación de los trabajos 
ejecutados. 

Deberá procederse al retiro de cada máquina utilizada durante la construcción y el 
acarreo de los sobrantes de obra y limpieza, hasta el destino que la Dirección de Obra 
disponga, exigiendo similares tareas a los Subcontratistas. 

Todos los trabajos se realizarán por cuenta del Contratista, quien también 
proveerá las herramientas y materiales que se consideren para la correcta ejecución de 
las citadas tareas. 

El Contratista será responsable por las roturas de vidrios o por la pérdida de 
cualquier elemento, artefacto o accesorio, que se produjera durante la realización de los 
trabajos como asimismo por toda falta y/o negligencia que a juicio de la Dirección de 
Obra se hubiera incurrido. 

Todos los locales se limpiarán dé acuerdo con las siguientes instrucciones: 

 Los vidrios serán limpiados con jabón y trapos de rejilla, debiendo quedar las 

superficies limpias y transparentes. La pintura u otro material adhesivo a los 

mismos, se quitarán con espátula u hoja de afeitar sin rayarlos y sin abrasivos. 

 Los revestimientos interiores y paramentos exteriores serán repasados con cepillo 

de cerda gruesa para eliminar el polvo o cualquier material extraño al paramento. 

En caso de presentar manchas, se lavarán siguiendo las indicaciones aconsejadas 

por la Dirección de Obra. 
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 Los pisos serán repasados con un trapo húmedo para eliminar el polvo, y se 

removerán las manchas de pintura, residuos de mortero, etc. Las manchas de 

esmalte sintético se quitarán con espátula y aguarrás, cuidando no rayar las 

superficies. 

 Los artefactos sanitarios serán limpiados de la misma manera indicada 

precedentemente. 

 Las carpinterías en general y particularmente las de aluminio se limpiarán evitando 

el uso de productos abrasivos. 

 Se prestará especial cuidado a la limpieza de conductos de aire acondicionado, en 

especial la cara superior de los conductos en sus tramos horizontales. 

 Se realizará la limpieza de todas las cañerías no embutidas, en especial la cara 

superior de los caños en sus tramos horizontales. 

 Se limpiarán especialmente los selladores de juntas, los selladores de vidrios y los 

herrajes, las piezas de acero inoxidable y las de bronce platil. 

 
 

RUBRO XXXI: NORMAS DE MEDICIÓN DE OBRAS 

ARTÍCULO 100º. Se tomará como base general de mediciones las Normas para la Medición 
de la Dirección Nacional de Arquitectura, transcriptas en el libro “Cómputos y 
Presupuestos, Manual para la Construcción de Edificios.” de Mario E. Chandías, Ed. Alsina, 
13ª Edición, Bs. As. 1987. 

 

 

 

   

Arq. Gustavo A.  Baranovsky 

Director de Estudios y Proyectos 

DGOyS - UNSa 

 Ing. Vicente A. Lobo 

Director de Construc. y Mant. 

a/c Dir. Gral. de Obras y Serv. 

UNSa 
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